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Bridegroom Service on Sunday Evening

Matins Ordinary

PRIEST

Blessed is our God always, now and ever
and to the ages of ages.
READER

Amen.

PRIEST
Glory to You, O God, glory to You.

Heavenly King, Comforter, Spirit of Truth,
present in all places and filling all things,
treasury of good things and giver of life: come;
take Your abode in us; cleanse us of every

stain, and save our souls, O Good one.

READER
Trisagion Prayers.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit; both now and ever and to the ages
of ages. Amen.

All-holy Trinity, have mercy on us.
Lord, forgive our sins. Master, pardon our
transgressions. Holy One, visit and heal our

infirmities for Your name’s sake.
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Kipig, éAénoov. Kopie, éAénoov. Kopie,
EAENOOV.

Ao&a TMotpi kal Yig) kai ayie [Tvedpatt:
Kal VOV Kail Gel Kal €i¢ ToVG aidvag TV
alovev. Apny.

[Tatep NPV 6 €v T0ig ovpavoig,
aylaonte 1o dvopd cov. 'EABETm 1| faoctieia
oov. 'evnBNT® 10 BEANUG OoL, WG év
ovpav® Kai émi g yig. Tov &ptov NPV Tov
émovatov 560G N1V onpepov. Kal deeg rpiv o
OPEIANHOTA LAV, ¢ KAl T)HETG dplepev TOIg
opelAétong Nu@v. Kai pn eloevéykng nuag eig

TIELPAOPOV, GAAG pdoat IHGG GO Tod movnpod.

IEPEYX

‘Ot ood oy 1) faotAsia Kai 1} Suvapig
Kai 1) 60&a 10D IMatpog kai 10D Yiod kai oD
ayiov Ivedpatog, vOv Kail del Kal €ig Tovg
aidVAC TOV KiVOV.

ANATNQXITHZ

Apnv.

Kopie, éAénoov. (13°)

Ao&a TMotpi kal Yig) kai ayie [Tvedpartt.
Kai vOv Kai Gel, Kai €i¢ ToU¢ aidVag TRV
alovev. Apny.

AeDte IPOCKLVIOWHEV KOL TPOCTIECWLEV

16 BACAET UGV Oed.
AeDTE TIPOOKLVIIOWEV KA1 TTPOCTIECWLEV
Xplo1® 1@ PacIAel POV OLd.
AeDte IPOOCKLVIIOWEV KOL TPOCTIECWLEV
a0T®, Xplot® 16 PactAel kal O HHOV.
PaApog IO’ (19).
"Enakovoot cov Koplog év ipepa OAipewg,

vMepaoTioal 6ov T0 Gvopa 100 Beod Takmf.

Lord, have mercy. Lord, have mercy.

Lord, have mercy.

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit; both now and ever and to the ages

of ages. Amen.

Our Father, who art in heaven, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done, on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread; and forgive us our
trespasses, as we forgive those who trespass
against us. And lead us not into temptation, but

deliver us from evil.

PRIEST

For Thine is the kingdom and the power
and the glory, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever and to ages of
ages.
READER

Amen.

Lord, have mercy. (12)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit. Both now and ever and to the ages

of ages. Amen.

Come, let us worship and bow down
before God our King.

Come, let us worship and bow down
before Christ God our King.

Come, let us worship and bow down
before Him, Christ our King and God.

Psalm 19 (intoned by chanter)
May the Lord hear you in the day of

afflictions; may the name of the God of Jacob
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"E&amooteilon oot forBelav €€ ayiov, kal

€K X1V aviAafolto cov. MvnoBein naong
Buoiag oov, Kal T0 OAOKAVTWHGR GOV TNAVATW.
Apn oot Koplog kata v kapdiav cov,

Kal iéoav TV BouvAnv cov mAnpdoat.
AyoAAacopeba v 1d ontnpie cov, Kal

€v ovopatt Beod HE&V peyoaAvvOnoopeda.
[MTAnp&doot KOplog mévta T aitripatd oov.
NOv éyvov 0Tt éowae KOplog Tov Xplotov
a0ToD- €makovoeTal aVTOD €€ oLPavOD ayiov
a0tod: év Suvaoteiong i owtnpia thg de&1ag
a0Tod. O0TOL &V Eppaoty kal obTot &v {nmoig,
Npeig 8¢ év ovopatt Kupiov Beod rfpudv
peyoAvvOnoopeba. Avtol cuvenodiobnoav kai

gneoav, NUELG 6 avéotnpey Kal avopBmdnpey.

Kbpie, odoov 1oV faotAéa, Kal Emdkovoov
HU@V &v ) av [pépa ¢mkaleooued os.
Waipog K’ (20).

Kipig, év ] Suvapel oov evepavinoetal
0 Bao1Aedg Kai €l TG OWTNPIE GOV
ayaAAioeton o@odpa. Ty embupiav tig
Kapdiag avTod E6wKag AT Kal TNV BEAnoV
TOV XEEV adToD 0VK €0Tépnoag adTov. ‘Ot
PoEPBaTg aTOV év eDAoyiaLg XpNoTOTNTOG,
€0nKag €ml NV KEQAATV a0TOD OTEPAVOV €K
AiBou Tipiov. Zwnv NTRoatd o, Kal E8wKag
adT®, HaKPOTNTA NHEPGV €ig aidva aidvog.
MeydAn 1] 60&a avTod €v 16 orTnpie oov,
d0&av Kal peyadonpeneiay embnoeig ém’
adTov. 'O Soelg adT® edAoyiav eig aidva
al@dvog, eDEPAVETG aDTOV €V Xapd HETG TOD
TPOo®TMOL oov. ‘OTL 6 faciAevg EAmiel
émi KOplov kai €v 1@ €Agel 100 vPioTou
ov pn oaAevbfy. Evpebein 1y xelp oov naot

T01¢ €x0poig oov, 1] &1 cov ebpot TAvVTHg

defend you. May He send you help from His
holy place, and may He support you from
Zion. May He remember every sacrifice of
yours, and may your whole burnt offering be
honored. May He give you according to your
heart, may He fulfill all your counsel. We will
greatly rejoice in Your salvation, and in the
name of our God we will be magnified. Now I
know the Lord has saved His anointed; He will
hear him from His holy heaven; the salvation
of His right hand is mighty. Some glory in
chariots, some in horses, but in the name of the
Lord our God we shall be magnified. Their feet
were tied together; so they fell; but we rose up
and were restored. O Lord, save Your King,

and hear us in the day we call upon You.

Psalm 20 (intoned by chanter)

O Lord, the king shall be glad in Your
power, and in Your salvation he will greatly
rejoice. You gave him his soul’s desire, and
You did not deprive him of his lips’ request.
For You anticipated him with blessings of
goodness; You placed a crown of precious
stones on his head. He asked You for life, and
You gave it to him, length of days unto ages
of ages. Great is his glory in Your salvation;
glory and majesty You shall place upon him.
For You shall give him blessing unto ages of
ages; You shall fill him with the joy of Your
presence. For the king hopes in the Lord, and
in the mercy of the Most High he will not
be shaken. May Your hand be found on all
Your enemies; may Your right hand find all

who hate You. You shall make them like a
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TOUG P1o00VTAG o€. ‘Ot Bnjoelg avToug €ig
KABavov mupog €ig Kapov Tod TPOCKOTOL Cov.
Kbp1og év 6pyf] avtod ocuvtapa&el adTovg, Kal
Kata@ayetor adTovg op. Tov Kapmov adT@dV
&m0 yiG AMOAETG Kal TO OTEPHA ADTAV KTO
iV avBpanwv. ‘OTL EKAvav €ig 0€ Kakdy,
Stehoyioavto BovAdg, alg ob pr| SHvavion
otfjval. ‘Ot Boeig adToLE VATOV: €V TO1g
TIEPLAOITIONG OOV ETOIHAOELG TO TIPOCWTIOV
adt@Vv. Yyabnt, Kopie, év 11 Suvapel cov:

Goopev Kai PaAodpev tag dSuvaaoTteiag oov.

A6&a TTatpi kal Yie) kai ayie [Tvedpart.
Kot vOv kol e, Kal €i¢ ToLG aidvVag TV
alovev. Apny.

Tproayiov.

Aylog 6 ®e0g, aylog Toyxvpog, aylog

ABdavatog, éAénoov Mpagc. (3)

Ao&a TTatpi kal Yie) kai ayie [Tvedpatt:
Kal VOV Kal Gel Kal €i¢ ToVG aidvag TV
alovev. Apny.

[Mavayia Tpiag, éAénoov fpag. Kopie,
{AdoOnT T apaptiong nu@v. Aéomorta,
OLYX®PN OOV TAG &Avopiag NUIV. Ayle,
émiokePon Kal iaoon 1o doBeveiag UGV,
gvekev 10D OVOLATOG GOU.

Kupig, éAénoov. Kopie, éAénoov. Kopie,
ENENOOV.

Ao&a TMatpi kal Yig) kai ayie [Tvedpatt:
Kol VOV Kal &El Kol €1¢ TOUE aidVAC TRV
alovev. Apny.

[Tatep U@V 6 év Toig ovpPavVoIg,

aylaonte 1o dvopd cov. 'EABeTm 1| faoctieia

fiery furnace in the time of Your presence;

the Lord shall throw them into confusion in
His wrath, and the fire shall devour them. You
shall destroy their offspring from the earth and
their seed from among the sons of men. For
they vented all their evils against You; they
reasoned through a counsel they could not
establish. For You shall make them turn their
back; among Your remnants, You shall make
ready their countenance. Be exalted, O Lord,
in Your power; we will sing and praise Your
mighty deeds.

READER

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit. Both now and ever and to the ages

of ages. Amen.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit; both now and ever and to the ages

of ages. Amen.

All-holy Trinity, have mercy on us. Lord,
forgive our sins. Master, pardon our
transgressions. Holy One, visit and heal our

infirmities for Your name’s sake.

Lord, have mercy. Lord, have mercy.

Lord, have mercy.

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit; both now and ever and to the ages

of ages. Amen.

Our Father, who art in heaven, hallowed be

Thy name. Thy kingdom come, Thy will
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oov. 'evnBNT® 10 BEANUG OoL, WG év

ovpav® Kal €mi g yig. Tov aptov udv tov
émovatov 60g NIV onpepov. Kal deeg rpiv o
OPEIANHOTA T|HAV, O KAl T)HETG dpiepev TOig

opelAétaong u@v. Kai pn eioevéykng nuag eig

TELPAOHOV, GAAG pOoat GG &mo Tod movnpod.

IEPEYX

‘Ot 0od oty 1) factAsia Kai 1} Suvapig
kai 1 60&a 1o Iatpog kai tod Yiod kai tod
ayiov ITvevpatog, vOv Kai del Kal €ig Tovg
aiOVAC TAOV KiVOV.

ANAT'NQXTHX

Apnv.

Ydoov, Kopie, 1OV Aadv Gov Kal
€OAGYNOOV TNV KANpOvopiav oov, VIKag 101G
Baoiedot kata Bapfapwv SwpodEVOG,

Kal T0 00V QUAGTTGOV 610 TOD XTaupod Gov

TMoAiTevpa.

Ao&a Tatpi kal Yie) kai ayie [Tvedpartt.

‘O VYwbelg €v 1® ZTaupd €KOLOIWG, TH
EMWVOL® 00V KAV MOALTEIQ TOVG OIKTIppOVG
oov dwpnoat, XploTte 6 Oedg edepavov év
TR GLVAHEL 0OV TOVE TIIOTOVG BACTAEIG T)HAY,
vikag xopny®dv o0Tolg Kath 1@V MoAepiwv:
TNV SLPHaYiav €xolev TNV onv, OmAov eiprvng,

AN TTNTOV TPOTAOV.

Koai vV Kai Gel, Kai €i¢ ToU¢ aidVag TRV
alovev. Apny.
[Tpootaoia @ofept Kai AKATAIOYLVTE, [N

napidng, Ayadn, tag ikeoiag NPV, mavopvnte

be done, on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread; and forgive us our
trespasses, as we forgive those who trespass
against us. And lead us not into temptation, but

deliver us from evil.

PRIEST

For Thine is the kingdom and the power
and the glory, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever and to ages of
ages.
READER

Amen.

Save, O Lord, Your people and bless Your
inheritance, granting victory to the faithful
over the enemy, and by Your Cross protecting

Y our commonwealth.

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

You who were lifted on the cross
voluntarily, * O Christ our God, bestow
Your tender compassions * upon Your new
community to which You gave Your name. *
Cause our faithful emperors to be glad in Your
power, * granting them the victories against
their adversaries. * And for an ally, Lord, may
they have You, * peace as their armor, the

trophy invincible.

Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

O awesome and unshamable Protection,

O good and praiseworthy Theotokos, do
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Beotoke: ampiéov ‘Opbodoéwv moAtteiav,

0®(e 0Dg €kEAeLONG PaatAevEeLy, Kal Yopryel

a0Toig oLPaVOBEV TNV VIKNV- 810T1 €TEKEG TOV

Bedv, povn eDAOyNUEVN.

IEPEYX

"EAéncov 1pag, 6 @edg, KOTH TO HEYQ
&\edg oov, 6eopebd oov, Emdkovoov Kail
EAENOOV.
XO0POX

Kipig, éAénoov. (3)
IEPEYX

"Et1 §edpeba bniep TV evoeBAHV Kal
0pBodOEwV XploTIavaV.
XOPOX

Kupie, €éAénoov. (3)
IEPEYX

"Et1 §edpeba briep ToD ApYlEMOKOTOU
NH&V (6€lvag).
XOPOX

Kupie, éAénoov. (3)
IEPEYX

‘Ot éAenpov Kai eAGvBpwnog Oeog

VTIAPYELG, KAl 0ol TNV 60V AVATIEPTIOHEV, TG
[Matpl ki 1@ Yie Kol 1@ ayie [Tvedpartt, vov

Kal &el Kal €1¢ TOVG aiDVHG TOV KiVOV.
XOPOX

Apnv. Ev ovopatt Kupilov evAdynoov,
narep.

IEPEYX

Ao&a i) ayia Kai 6poovoie Kai (Womold
Kal &donpéte Tpradt mavrtote, VOV Kol el Kal

€l¢ TOLG AidVOC TOV KiDVOV.

not despise our petitions; make firm the
community of the Orthodox; save those whom
you have called to rule; grant them victory
from heaven, for you gave birth to God and are

truly blessed.

PRIEST

Have mercy on us, O God, according to
Your great mercy, we pray You, hear us and
have mercy.

CHOIR
Lord, have mercy. (3)

PRIEST

Again we pray for pious and Orthodox
Christians.

CHOIR
Lord, have mercy. (3)

PRIEST
Again we pray for our Archbishop (name).

CHOIR
Lord, have mercy. (3)

PRIEST

For You are merciful and benevolent God,
and to You we offer up glory, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR

Amen. In the name of the Lord, Father,
bless!

PRIEST

Glory to the holy and consubstantial and
life-creating and undivided Trinity always,
now and ever and to the ages of ages.
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XOPOX

Apnv.

‘O Aaog {otatat S v avayvwaoty 100 EaydApov.
ANATNQXITHZ

‘O ESayaipoc.

Ao&a ev DYioTolg Bed Kai €mi yijg eiprvn,
év avBpomnoig evdokia. (3)

Kop1g, 1 xelAn pov dvoi&eig, kai 10 oTOHA
HOL &vayyeAel v aiveoiv oou. (61¢)

Yarpog T’ (3).

Kipig, ti émAnBovOnoav ot BAiBovtég pe;
[ToAAol énaviotavton én’ épe. TToAAol Aéyouat
T Yuxf pov- OvK €0t cRTNPia AOTE &V TR
@@ avTod. TV §¢, KOpie, AvTIAMTOP HOU &,
S0&a oL Kal DY@V TNV KEQUATV Hov. DoV
pov pog Koplov ékékpaéa, Kal EMKOVOE Hov
€& 6poug ayiov avtod. ‘Eyn 6¢ ékounnyv kal
Unvooa- €éEnyépbny, 61t Kuplog avuinyetal
pov. OV pofndroopat &mo pupPLEdwV Aaod
TV KOKA® cuvvemtiBepévav pot. Avaota,
Kbpie, 0®00V e 6 @edg pov, dTL oL ENaTagug
navtag Toug ExBpaivovtag pot poataing,
086vTag AuaptTwA®V cuveétpuag. Tod Kupiov
1 owtnpia, Kal €m TOV AdOV 00V 1] eDAoyix

oov.

‘Eyo ékoundnv kai Onvooa: éEnyépony,

ot Koprog avuiAnyetai pov.
Yaipog AZ’ (37).

Kopie, pn 1@ Bupd oov éAEyENg e,
unée T 6pyf oov mondevong pe. ‘Ot T EAN
00V EVEMAYNOAV HoL, Kal émeatnpiéag e’
gue v Xelpa oov. OVK éomv Tao1g €v Ty
oapki pov &mo Mpoo®mov Tfig OpYFig Tov,

00K €01V €ipnvn €v T01¢ 6GTEOLG HOL KTIO

CHOIR

Amen.
Stand for the reading of the Six Psalms.
READER
The Six Psalms
Glory to God in the highest, and on earth

peace, good will among men. (3)

O Lord, You shall open my lips, and my

mouth will declare Your praise. (2)

Psalm 3.

O Lord, why do those who afflict me
multiply? Many are those who rise up against
me. Many are those who say to my soul,
“There is no salvation for him in his God.” But
You, O Lord, are my protector, my glory and
the One who lifts up my head. I cried to the
Lord with my voice, and He heard me from
His holy hill. I lay down and slept; I awoke,
for the Lord will help me. I will not be afraid
of ten thousands of people who set themselves
against me all around. Arise, O Lord, and save
me, O my God, for You struck all those who
were foolishly at enmity with me; You broke
the teeth of sinners. Salvation is of the Lord,

and Your blessing is upon Your people.

I lay down and slept; I awoke, for the Lord

will help me. saas)

Psalm 37 (38).

O Lord, do not rebuke me in Your wrath,
nor chasten me in Your anger. For Your
arrows are fixed in me, and Your hand rests
on me; there is no healing in my flesh because
of Your wrath; there is no peace in my bones

because of my sins. For my transgressions rise
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TPOCTOL TAOV APApPTIAV pov. ‘Ot ai dvopiat
HOU LTEPTIPAV TNV KEPAANV HOL, OOEL POPTIOV
BapL €BapuvBnoav én’ épe. Ipoowlecav Kal
€0amnoav ol HOAWTEG POV A0 TIPOCAOTIOV

MG d@poovivng pov. Etadammpnoa Kai
KATEKAPQONV €w¢g TEAOLG, OANV TNV THEPAV
okLBpwnalwv émopevopny. ‘Ot ai Yoo pov
émAnonoav éunotypdrwyv, Kai ok éoTv iao1g
év M oapki pov. ExakaoOnv kal étamevodny
WG 0POSPA, OPLOHNV ATIO OTEVOYHOD TFG
kapdiag pov. Kopie, évavtiov oov naoa 1
é¢mbupia pov, Kai O oTEVAYHOG OV GO 60D
oUK amekpLPn. ‘H kapdia pov tapdyon,
EYKaTENTE pe 1| ioy0¢ pov, Kal T0 &G TRV
0PBXAPGY Hov Kol a0TO OVK €0TL PeT’ €poD.
Ot giAot pov kat ol mAnoiov pov é&evavtiag
HoL fyyloav Kai éotnoav, Kai ol éyylotd pou
ano pakpobBev Eéotnoav. Kai é§efiaovto ot
{nrodvteg Vv Yuynv pHov, Kai ot {ntodvteg

TO KKK POl EAGAN OOV HoTondTnTag, Kol
SoAoTNTOaG OANY TNV Tpépav épeAéTnoay. 'Eyw
0€ woel KOPOG 00K FiKovov Kai moel GAGAOG
00K Gvoilywv 10 otopa adtod. Kai éyevopuny
woel GvBpwmog 0VK AKOVWV Kai 0VK EXwV

€v T oTopaTL aOTod €Aeypong. ‘O émi oot,
Kupie, iAmoa- ob eloakovon, Kopie 6 ©eog
pov. ‘Ot elnov- Mrmote émyap@ot pot ot
€xOpol pou- Kai év 16 caievBijvon mddag pov
e’ e épeyoroppnuovnoav. ‘Ot éyw €ig
HAOCTIYOG ETOLHOG, Kal 1] GAYNO®V HOL EVOTIOV
poL ot S1a avtog. ‘Ot v dvopiav pov éywm
AvayyeA®d Kol HEPIUVIO® DTEP THG AHAPTING
pou. Oi 6¢ éxBpot pov (Ho Kl KekpataiwvTal
uTEp €pE, Kal EMANBLVVONCav ol HIooDVTEG

He AOIK®wG. Ol avTamodidovTeg ot Kaka Gvtl

up over my head; like a heavy burden they

are heavy on me. My wounds grow foul and
fester because of my folly. I suffer misery,

and I am utterly bowed down; I go all the day
long with a sad face. For my loins are filled
with mockeries, and there is no healing in my
flesh. I am afflicted and greatly humbled; I
roar because of the groaning of my heart. O
Lord, all my desire is before You, and my
groaning is not hidden from You. My heart is
troubled; my strength fails me, and the light of
my eyes, even this is not with me. My friends
and neighbors draw near and stand against me,
and my near of kin stand far off; and those
who seek my soul use violence, and those who
seek evil for me speak folly; and they meditate
on deceit all the day long. But I like a deaf man
do not hear, and I am like a mute who does not
open his mouth. I am like a man who does not
hear, and who has no reproofs in his mouth.
Forin You, O Lord, I hope; You will hear, O
Lord my God. For I said, “Let not my enemies
rejoice over me, for when my foot was shaken,
they boasted against me.” For I am ready for
wounds, and my pain is continually with me.
For I will declare my transgression, and I will
be anxious about my sin. But my enemies live,
and are become stronger than I; and those who
hate me unjustly are multiplied; those who
repaid me evil for good slandered me, because
I pursue righteousness; and they threw away
my love as though it were a stinking corpse.
Do not forsake me, O Lord; O my God, do not
depart from me; give heed to help me, O Lord

of my salvation.
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ayaBav EvOLEBaAAOV pe, émel KateSiwkov
ayaBwovvnyv. Mn éykataAinng pe, Kopie 6
®ed¢ pov, pn anooThig an’ épod. [Ipdoyeg €ig
v BonrBetdv pov, Kopie tfig cotnpiag pov.

M) éykataAinmg pe, Kopie: 6 Oedg
HOU, UN AMOOTHG &’ €pod- TPOCYEG €ig TNV
BonBeiav pov, Kopie g cotnpiog pov.

YoaApog =B’ (62).

‘O Be0g 6 Beog pov, Tpog o€ OpOpilw.
"ESiymoé oe 1) Yoy pov, TocanA&g oot 1
oapé pov, év yi €prHe Kal &Bate Kai avispw.
O0tw¢ v 16 ayim dednv oot tod 18elv v
Sduvapiv oou kai v d0&av cgov. ‘Ot kpelooov
10 €AedG oov OMEP WG T XeIAN Hov
énovéoovot oe. OVTwG eDAOYNOow o€ év i (wh
OV, Kal €V T6) OVOUATL G0V &p& THG XETPAG
HOU. Q¢ €K OTEATOG Kal TOTNTOG EPTAN00Eein
1 Wouyn Hov, Kai XelAn dyaAAidoewg aiveoel
T0 oTOPQ pov. Ei épvnuovevdv oov €rmi Tig
OTPWHVIG Hov, €v Tolg OpBpolg EpeAéTmV €ig
o€ 01 €yevnOng PonBo¢ pov, Kal év T oKenn
TV MTEPLYWV 0oL dyaAAtdoopal. 'EXoAANOn
1] Yuyn Hov Omiow cov, €pod &¢ dvteAaBeto 1y
de&1a oov. Avtol 8¢ gig patnyv édnnoav v
YuymnVv pov, eloeAevoovTal €i¢ TX KATOTATA
TG Y mapadobnoovtat €ig xelpag poppaiag,
pepideg dhwnekav égovtat. ‘O &€ faoiAeng
evppavOnoeta €mi 1@ Oe®, énavednoetat
TIAG O OPVLWV €V TR, OTL EVEPPAYN OTOHX

AOAOVVTOV GOKO.

"Ev 101G 6pBpo1g éperétav eig o€ 6L
€yevnOng fonBog pov, Kai €v Tf) OKENn TV

MTEPUYWV 0oL ayaAAdoopal. 'EkoAAnNOn 1

Do not forsake me, O Lord; O my God, do
not depart from me. Give heed to help me, O

Lord of my salvation. saas;

Psalm 62 (63).

O God, my God, I rise early to be with
You; my soul thirsts for You. How often my
flesh thirsts for You in a desolate, impassable,
and waterless land. So in the holy place I
appear before You, to see Your power and
Your glory. Because Your mercy is better
than life, my lips shall praise You. Thus I will
bless You in my life; I will lift up my hands in
Your name. May my soul be filled, as if with
marrow and fatness, and my mouth shall sing
praise to You with lips filled with rejoicing.

If I remembered You on my bed, I meditated
on You at daybreak; for You are my helper,
and in the shelter of Your wings I will greatly
rejoice. My soul follows close behind You;
Your right hand takes hold of me. But they
seek for my soul in vain; they shall go into the
lowest parts of the earth. They shall be given
over to the edge of the sword; they shall be a
portion for foxes. But the king shall be glad in
God; all who swear by Him shall be praised,
for the mouth that speaks unrighteous things is
stopped.

I meditated on You at daybreak. For You
are my helper, and in the shelter of Your wings

I will greatly rejoice. My soul follows close
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Yuyn KoL OTo® oov, €HoD 6¢ avTeAGPeTO 1

6e&1a oov.

Ao&a TMotpi kal Yig kai ayie [Tvedpartt.
Kai vOv Kai Gel, Kai €i¢ ToUC aidVaG TRV
alovev. Apny.

AAAovia. AAANAoGia. AAANAovIa. Adéa
001, 6 ®¢0¢. (3)

Kupig, éAénoov. (3)

AO&a TTatpi kal Yie) kai ayie [Tvedpartt.
Kot vOv kol Gel, Kal €i¢ ToLG aidVag TV
alovev. Apny.

YoaApog I1Z’ (87)

Kbpie 6 Beog tfig owtnpiag pov,

NHEPOG EKEKPa&H Kal €V VUKTL évavTiov aou.
EioeABéTm évamov oov 1) Tpoaevyr Hov,
KATvov 10 00¢ oL &ig v §énaiv pov. ‘Ot
EMANOON KOK&V 1 Yuyxn pov, Kai 1) {wn Hov
16 &én fyyoe. [IpooehoyioBnv peta 1@dV
Katafovoviwyv eig Adkkov, éyevinv woel
avBpwmnog &Pondntog, év vekpoig éAeBepag,
Ooel Tpavpation KaBeLSOVTEG év TAP®, OV
00K €uvnotng €11, kKal avtol €K TG XElpOG 00V
anoodnoav. "EBevto pe év AGKK® KOTOTAT,
év oKOoTEVOIiG Kai €v okl Bavatov. 'En’

gpe eneotnpiyxdn 0 Bupog oov, Kai TAVTHG
TOUG HETEWPLOHOVE GOV EMIYNYEG €T ENE.
"Epdxpuvog Todg yvooTtong pov &’ épod,
€0evto pe BééAvypa €avtoig, mapeddony

Kal o0k €&emopevopnv. Ot 6pBaApol pov
nobevnoav ano ntwyelag ekekpasa mpog

o¢, Kopie, ANV myv fipépav, dienétaoa

TIPOG O€ TAG XEIPAG pov. M) T01g VEKPOTG
nowmoelg Bavpdoia; fj ltpol &vaoTroovot
Kal é§opoAoynoovtai oot; Mn dinynoetai g
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behind You; Your right hand takes hold of me.

[SAAS]

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit. Both now and ever and to the ages

of ages. Amen.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God. (3)

Lord, have mercy. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit. Both now and ever and to the ages

of ages. Amen.

Psalm 87 (88).

O Lord God of my salvation, I cry day and
night before You. Let my prayer come before
You; incline Your ear to my supplication, O
Lord. For my soul is filled with sorrows, and
my soul draws near to Hades; I am counted
among those who go down into the pit; I am
like a helpless man, free among the dead,
like slain men thrown down and sleeping
in a grave, whom You remember no more,
but they are removed from Your hand. They
laid me in the lowest pit, in dark places and
in the shadow of death. Your wrath rested
upon me, and You brought all Your billows
over me. You removed my acquaintances
far from me; they made me an abomination
among themselves; [ was betrayed, and did
not go forth. My eyes weakened from poverty;
O Lord, I cry to You the whole day long; I
spread out my hands to You. Will You work
wonders for the dead? Or will physicians raise
them up, and acknowledge You? Shall anyone

in the grave describe Your mercy and Your



Bridegroom Service on Sunday Evening

&V TQ TAP® 10 EAedC 0oL Kal TNV GANRdelav
o0v €V TM| anwAeiq; Mn yvoodnoetat év 16
OKOTEL T0 Bavp ol cov Kai 1) SikatooLvn
oov &v Yij émAeAnopévn; Kayo nipog o,
KUpie, ékéxpaa, Kol O Tpel 1 TPOCELYT HOL
npoeBacel oe. “Iva ti, Kopte, dnwbeig v
YUYV HOL, ATIOGTPEPELG TO TIPOCMTIOV GOV
ar’ épod; Itwydg eipt éyom Kai €v KOTo1g €K
VEOTNTOG oL, VYrBEIg 68 ETamelvabny Kal
e&nmopnOnv. 'En’ épe SifjABov ai opyai cov, ol
@ofepropol oov é&etapadav e, EKOKAOOGV
He woel DSwp OANV TV NHEPAV, TIEPIEGYOV |IE
Gua. ‘Epdkpuvag &’ épod @idov kai mAnoiov,

Kal TOUG YV®OTOVE HOU GO TaAcmapiag.

Kbpie 6 Beog tfig owtnpiag pov,

NHEPAG EKEKPaSH Kal €V VUKTL évavTiov aou.

EloeABéTm évmmov oov 1) TPoaeL)T| OV,

KATvov TO 00¢ ov &ig v §énaiv pov.
YaApog PB’ (102).

E0AGye, 1 Yruym| pov, tov Koplov, kai,
MAVTIA T €VTOG LoV, TO GVopa TO &ylov adToD.
E0AGyel, 1 Yuyr| pov, tov Koplov, kai pn
EmMAavOAvVOL TAONC TAG AVTATOSOOELS aDTOD.
Tov edihatevOVTA TROAG TAG AVOHING GOV,
TOV lOPEVOV TTAONG TOG VOGOLG oov. Tov
Avtpolpevov €k @Bopag TNV {wnv oov, TOV
oTeEQavVODVTQ O€ €v €Aéel Kal oikTippoig. Tov
EUmnAGVTA év ayaboig v émbupiav cov,
avakovioOnoetal g &eToD 1) vEOTNG Gov.
[Mowdv éAenpooivag 6 Koplog kai kpipa niot
T01¢ &d1Kovpévols. 'Eyvmploe 1ag 6600¢ adTod
10 Mwiof, 1oig vioig TopanA & BeAnpata
avtoD. OikTtippev Kal éAenpav 6 Koplog,

HOKPOBLHOG Kai TTOAVEAEDG: 0K €1G TEAOG

11

truth in destruction? Shall Your wonders be
known in darkness, and Your righteousness

in a forgotten land? But I cry to You, O Lord,
and in the morning my prayer shall come near
to You. Why, O Lord, do You reject my soul,
and turn away Your face from me? I am poor
and in troubles from my youth; but having
been exalted, I was humbled and brought into
despair. Your fierce anger passed over me,
and Your terrors greatly troubled me; they
compassed me like water all the day long; they
surrounded me at once. You removed far from
me neighbor and friend, and my acquaintances

because of my misery.

O Lord God of my salvation, I cry day and
night before You. Let my prayer come before
You; incline Your ear to my supplication, O

Lord_ [SAAS]

Psalm 102 (103).

Bless the Lord, O my soul, and everything
within me, bless His holy name. Bless
the Lord, O my soul, and forget not all
His rewards: who is merciful to all your
transgressions, who heals all your diseases,
who redeems your life from corruption, who
crowns you with mercy and compassion, who
satisfies your desire with good things; and your
youth is renewed like the eagle’s. The Lord
shows mercies and judgment to all who are
wronged. He made known His ways to Moses,
the things He willed to the sons of Israel. The
Lord is compassionate and merciful, slow
to anger, and abounding in mercy. He will

not become angry to the end, nor will He
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opylobnoetal, 006¢ €ig TOV aidva unviel. OO
KOTO TOG AvOopiag HAV €moinaoeyv fpiv, onde
KOTQ TOG XHOPTIOG UGV AVTATESWKEV TV,
OTL Kot T0 DPog 100 00pavod &mo TG Yig
ékpatainoe KOplog 10 €Aeog adTod €mi To0g
@ofovpévoug adtov. Kab’ 6cov anéyovotv
avatoAai Ao SUCHAV, EHAKPLVEV AP’ TIHAV
TG vopiag uedv. Kabog oiktipel matnp
viovg, ekTtipnoe Kopilog tovg @ofovpévoug
a0TOV, OTL ADTOG EYV® TO MAGOHX T|HGV,
gpvnoln 6t xodg éopev. "AvBpwmnog, woel
XOpTOG ai fuépat avTod- wael &vBog Tod
aypod, obtwg €€avBnoel. ‘Ot mvedpa S1iABev
€V aUT®, Kal oY DIAPEEL, KAl OVK EMYVOOETAL
€L Tov 1omov adtoD. To 6 €Aeog Tod Kupiov
&mo 10D ai®dVoG Kal £m¢ ToD ai®dvVOog €Tl TOLC
@ofovpévoug adTov, Kai 1] Sikaloovvn adTod
émi vioig ViV, Toig PLAGCOOoLAT TNV SlBNKNV
a0ToD Kol HEHVNHEVOLG TRV EVIOA®Y avToD T0D
notfjoat adtdg. Koplog év 1@ odpavd rtoipace
TOV BpOvov adToD, Kai 1) factiAeio adTOD
naviev deonolel. EvAoyeite 1ov Koplov,
navteg ol AyyeAotl adtod, Suvatol ioyLi,
molodvTeg TOV Adyov aTod, Tod dkoboal

TG VIS T@V AOywv avtod. EDAoyeite TOV
Kupiov, maoat ai Avvapelg adtod, Aettovpyol
a0toD, molodvteg T0 BEANpa avTod. EdAoyeite
tov Koplov, mavta ta €pya a0ToD, év mavti
TON® TG deomoteiag adTOD: €DAOYEL, 1] Yuxn

pou, tov Kopiov.

‘Ev navti tono thg deomoteiag avtod-

€0AGYEL, 1] Yuyn Hov, Tov Koplov.

be wrathful forever; He did not deal with us
according to our sins, nor reward us according
to our transgressions; for according to the
height of heaven from earth, so the Lord reigns
in mercy over those who fear Him; as far

as the east is from the west, so He removes
our transgressions from us. As a father has
compassion on his children, so the Lord has
compassion on those who fear Him, for He
knows how He formed us; He remembers we
are dust. As for man, his days are like grass, as
a flower of the field, so he flourishes; for the
wind passes through it, and it shall not remain;
and it shall no longer know its place. But the
mercy of the Lord is from age to age upon
those who fear Him, and His righteousness
upon children’s children, to such as keep His
covenant and remember His commandments,
to do them. The Lord prepared His throne

in heaven, and His Kingdom rules over all.
Bless the Lord, all you His angels, mighty in
strength, who do His word, so as to hear the
voice of His words. Bless the Lord, all you
His hosts, His ministers who do His will; bless
the Lord, all His works, in all places of His

dominion; bless the Lord, O my soul.

In all places of His dominion; Bless the

LOTd, @ my soul. saasi
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YaApog PMB’ (142).

Kupie, eioakovoov Tig Tpocevuyig Hov,
évatioat v 8énaoiv pov év tf] dAnbeia cov,
€l0GKOLOOV oL €V Ti] S1KKooLVI CoL: Kal
pn elo€ABng €ig kpiov peta tod dovAoL Gov,
OTL 00 SiKalwBNoeTo EVOTMIOV 00V TIAG (V.
‘Ot katedinéev 6 €xBpog Vv Yuynv pov,
éramneivooey €ig yfiv v (wnv pov, ékabioe
LLE €V OKOTEIVOIG WG VEKPOULG Qi®dVOG Kal
nkndiacev €n’ €pe 10 mMvedP& pov, €v épol
grapayOn 1 kapdia pov. 'Epviiodny fipepdv
apyaiwv, épeAénoa év ot 101 €pyolg
00UV, &V TIOUHNOL TV XEIPDV 00V ELEAETOV.
AleMETOON TIPOG G€ TG XEIPAG pov, 1 Yuxn
HoL @G YA &vudpog oot. TayL elodkovody pov,
Kupie, €é€€Ame 10 mveDP& pov: pr AmooTpéPng
TO IPOCKMOV 0oL &1’ €00, Kal Opolwbnoopat
101¢ Katafaivovoty eig Adkkov. AKOUGTOV
MoiNoOV ot TO Tpwi TO #Ae6G cov, OTL &M
ool fAmoa: yvoploov pot, Kopie, 660v, év
1] mopedoopal, OTL IPOG G€ {pa THYV YUYV
pov- €&ehod e €k TAOV €xBpdV pov, Kopre:
TPOG 0€ KaTéPuyov. Alda&ov e ToD MOLETV TO
BANUG oov, HTL oL €l 6 Bedg pov: TO TVEDHK
00V TO dyaBov odnynoet pe €v yij evBeiq.
“Evekev 100 0vopatog oov, Kopie, {noeig e
v M) ikalooLVT| ooL €Ea&elg €k BAIYewG TNV
Yuynv Hov: Kal év @ éAéel aov €€oAobpevoelg
TOLG €XOPOVG POV KAl ATOAETG TIAVTAG TOVG
BAiBovtag TV Yuxnv pov, 6T €ye 600A0G 000
elpL

Eiodkovoodv pov, Kopig, év Tfj Sikatoovvn
00VL" Kai [N l0€ABNG €ig kpiowv peta Tod

dovAov oov.
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Psalm 142 (143).

O Lord, hear my prayer; give ear to my
supplication in Your truth; answer me in Your
righteousness; do not enter into judgment
with Your servant, for no one living shall
become righteous in Your sight. For the enemy
persecuted my soul; he humbled my life to the
ground; he caused me to dwell in dark places
as one long dead, and my spirit was in anguish
within me; my heart was troubled within me.

I remembered the days of old, and I meditated
on all Your works; I meditated on the works
of Your hands. I spread out my hands to You;
my soul thirsts for You like a waterless land.
Hear me speedily, O Lord; my spirit faints
within me; turn not Your face from me, lest I
become like those who go down into the pit.
Cause me to hear Your mercy in the morning,
for I hope in You; make me know, O Lord, the
way wherein I should walk, for I lift up my
soul to You. Deliver me from my enemies, O
Lord, for to You I flee for refuge. Teach me to
do Your will, for You are my God; Your good
Spirit shall guide me in the land of uprightness.
For Your name’s sake, O Lord, give me life;
in Your righteousness You shall bring my
soul out of affliction. In Your mercy You shall
destroy my enemies; You shall utterly destroy

all who afflict my soul, for I am Your servant.

Answer me in Your righteousness, O Lord.

Do not enter into judgment with Your servant.
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Eiodkovoodv pov, Kopie, év Tfj Sikatoovvn
00VL" Kai [N l0€ABNG €ig kpiowv petd Tod

dovAov oov.

To nveDpa oov TO dyabov 6dnynoet pe év

Vi €00eiq.

Ao&a TMatpi kal Yig) kai ayie [Tvedpartt.
Koai vOv Kai Gel, Kai €i¢ ToU¢ aidVaG TRV
alovev. Apny.

AAAovia. AAANAovIa. AAANAoDIa. AdSa

oot, 0 Oeoc.

AAANAoUTa. AAANAoVIa. AAANAovia. Ao&a
ool, 0 O¢eoc.

(xOpa)

AAANAoVTa. AAANAoLTa. AAANAovia. Aoéa
ooy, 0 ®e0g. 'H €éAnig udv, Kopie, §6&a oot.
IEPEYX

"Ev €ipnvn 100 Kupiov denbdpev.

XOPOX (ued’ ékdomyv Sénov)

Kbpie, éAénoov.
IEPEYX

Yrnep tfig &vwBev eiprvng kai TG
owpiag TV Puxdv fuav tod Kupiov
denBdpev.

Ynep tfig €lprivng To00 cOPMAVTOG KOGHOU,
evotabeiag 1@V ayiwv 100 Beod ExkAno1dv
Kal TG TOV MAVIWV Evooew Tod Kupiov
oenbdpev.

Ynep tod ayiov oikov ToUTOUL Ko TV
HET THioTEWG, eVAXPelag Kl pOov Beod
eloovImy €v aut® tod Kupiov denbadpey.

Ynep 1@dv edoefdV Kail 6pBodowv
xploTiav@dv 100 Kupiov 6enbdpey.
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Answer me in Your righteousness, O Lord.

Do not enter into judgment with Your servant.

Your good Spirit shall guide me in the land

of uprightness. tsaas)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit. Both now and ever and to the ages

of ages. Amen.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God.

(intoned)

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God. Our hope, O Lord, glory to You.

PRIEST
In peace let us pray to the Lord.

CHOIR (dfter each petition)
Lord, have mercy.

PRIEST

For the peace from above and for the
salvation of our souls, let us pray to the Lord.

For the peace of the whole world, for the
stability of the holy churches of God, and for
the unity of all, let us pray to the Lord.

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

For pious and Orthodox Christians, let us
pray to the Lord.
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Ynep 100 Apylemokonov npav (6€ivog),
10D Tipiov mpeoPButepiov, Thig €v Xplotd
Stakoviag, mavtog Tod KANpov Kai tod Aaod
100 Kupiov denbadpev.

Ynep 1od edoefodg U@V yevoug, Tod

TIPOESPOL Kal Ao &pxNG Kai €Eovaiag €v T

KPATEL T)HAV, Kal ToD Kata Enpav BaAaooav
Kal &epa prhoxpiotou fp&Y otpatod, Tod
Kupiov 6enbBdpev.

Ynep thg Ayiag 100 Xprotod MeydAng
"ExkAnoiag, g Tephg @V ApXIEMOKOTIC,

[tig Teptic MntpondAewg TadTNG, ] THG TOAEWC

Kal KOWVOTNTOG TOOTNG, TIAOTG IOAEWG, XDPOG
KO TQV TOTEL 0IKOVVTGOV €V a0TAlC, TOD
Kupiov enbBdpev.

Ynep evkpaoioag &épwv, eDPOPIRG TRV
KapT@V TG YiG Kal Kap@dv eipnvik@v 10D
Kupiov enbBdpev.

Ynep mAedviwv, 6601mopodvIaY,
VOOOUVT®V, KAHVOVI®V, GiXHOADTOV Kol THG
owtpiag a0T@V 100 Kupiov denbdpev.

Ynep 100 puobijvon fipag amno maong
BAlYewg, dpyfg, Kvdhvou Kal Gvaykng 10D
Kupiov 6enBdpev.

AvtihafBod, adoov, éAenoov Kal
Sx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of XApLTL

Thg mavayiag, &xpavtov,
vTEPELAOYT|EVIG, €VEOEOL, Seamoivng UGV,
BeotoKOL Kal dermapBeévov Mapiag peta
TAVTI®V TAOV QYlwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOVG Kai Taaav TV Ny iH@V
Xplo1® 1@ Oe@ mapabopeda.

XO0POX
Yoti, Kopie.

IEPEYX

‘Ot npénel oot maca 668, TN Kol
TPOOKOVNO1G, TQ TTatpl Kl 1@ Yie Kai 1@
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For our Archbishop (name), for the
honorable presbyterate, for the diaconate in
Christ, and for all the clergy and the people, let
us pray to the Lord.

For our country, the president, all those
in public service, and for our armed forces
everywhere, let us pray to the Lord.

For the Holy and Great Church of Christ,
for our Sacred Archdiocese, [for this Sacred
Metropolis,] for this city and parish, for every
city and land, and for the faithful who live in
them, let us pray to the Lord.

For favorable weather, for an abundance of
the fruits of the earth, and for peaceful times,
let us pray to the Lord.

For those who travel by land, sea, and air,
for the sick, the suffering, the captives and for
their salvation, let us pray to the Lord.

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR
To You, O Lord.

PRIEST

For to You belong all glory, honor, and
worship, to the Father and the Son and the
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ayie Tvedpat, vOv Kai del Kal i ToLg aidvag

TAV AiOVQV.
XO0OPOX
Apnv.
XOPOx
"Hyog mA. §'.

Ytiy. a'. ’Ex VOKTOG 0pOpilel 10 mvedud

HOU TIPOG TE, 0 B¢, S10TL PAG TA TPOOTAYUATH

oov &l TG Y.
AAAoVia. AAANAoVia. AAANAoODI«.

Yriy. B’. Aikaioabvny pdberte, oi
EVOIKODVTEG £l TG YAG.

AAAovia. AAANAoLia. AAANAoDI«.

Yty y'. Zfjdog Anyetar Aaov anaidevtov,

Kal vOv m0p To0¢ bmevavtioug Edetat.

AANAoVTa. AAANA0LTa. AAANAODTa.

Ytiy. 8. IIpdabeg avroic kakda, Kupie,

npoobeg adToiG Kakd, ToiG EvOE0IS THG YAG.

AAAovia. AAANAoLia. AAANAoDI«.

Holy Spirit, now and ever and to the ages of
ages.

CHOIR
Amen.

CHOIR

Mode pl. 4.
Verse 1: From the night, my spirit seeks you
early, O God, for Your commands are light

upon the earth.
Alleluia. Alleluia. Alleluia.

Verse 2: Learn righteousness, you who

dwell on the earth.

Alleluia. Alleluia. Alleluia.

Verse 3: Jealousy will seize an
untaught people; and now fire will consjume

their adversaries.

Alleluia. Alleluia. Alleluia.

Verse 4: Bring more evils on them,
O Lord, bring more evils on them, on the
glorious of the earth.

Alleluia. Alleluia. Alleluia.

The Priest processes with the icon of the Bridegroom, as the chanters slowly chant the first Troparion.

Tponapiov. "HyogmA. §'. Troparion. Mode pl. 4.

‘1600 6 Nupgiog €pyeton év 1@ HECH THG Behold the Bridegroom comes in the midst
of the night; and blessed is the servant whom
He shall find watchful; but unworthy is the

other whom he shall find slothful. Beware,

VUKTOG, Kl pHoKaplog 6 600A0g, OV ebprjoel

ypnyopodvta, &vaélog 8¢ maAly, Ov eLpNOEL

paBupodvta. BAéme o0V Yuxr Hov, pr 6 Brve
KatevexOfg, tva pn @ Bavate mapadobiig, kai  therefore, O my soul, that sleep will not
Th¢ Paciieiag £€w kAe1oOfi¢: GAAG Gvavnpov  overtake you, lest you be given up to death, and
kpalovoa- ‘Ayiog, &ylog, dylog el 6 @edg fiudv.  be shut out from the Kingdom. Wherefore,
T[IpooTaoiaig TGV ACKOUATOV OO0V THEC. rouse yourself, crying out: “Holy, Holy, Holy
are You, our God. Through the protection of

the Heavenly Hosts save us.” iaici
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AO6&a.

‘Iov 6 Nuppiog Epyetan €v 1® HEOW THG
VUKTOG, KOl poKaplog 6 600A0g, dv ebprjoel
ypnyopodvta, &va&log 8¢ Ay, Ov eDProEeL
paBupodvta. BAéme obv Yuyn pov, pr| 6 drve
katevexoig, tva pn 1@ Bavate napadodiig, kai
NG PaoiAeiog €Ew KAe100R G GAAX Gvavnyov
kp&lovoa: ‘Ayiog, &ylog, &ylog el 6 Oedg HUGV.

[MpeoPeiong 1@V Aylwv o@cov NHAG.

Kat viv.

‘I6ov 6 Nuppiog Epyeton €v 1® HEOW THG
VUKTOG, KOl poKaplog 6 600A0g, dv ebprjoel
ypnyopodvta, &va&log 8¢ Ay, Ov eDProEeL
paBupodvta. BAéme obv Puyn pov, pr| 6 drve
katevexoig, tva pn 1@ Bavate napadodiig, kai
NG PaoiAeiog €Ew KAe100R G GAAX Gvavnyov
kp&lovoa: ‘Ayiog, &ylog, &ylog e 6 Oedg HUGV.
Awx Tfig ®@0TOKOL €AENCOV TIHAG.

IEPEYX

"Eti kad €1 év gipnvn tod Kupiov
oenbdpev.
XOPOX

Kipie, €éAénoov.
IEPEYX

AvtihaBod, adoov, éAéncov Kal
Stx@LAaéov Npag, 6 Bedg, T of] XapLTL.
XOPOX

Kbpie, éAénoov.
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Glory.

Behold the Bridegroom comes in the midst
of the night; and blessed is the servant whom
He shall find watchful; but unworthy is the
other whom he shall find slothful. Beware,
therefore, O my soul, that sleep will not
overtake you, lest you be given up to death, and
be shut out from the Kingdom. Wherefore,
rouse yourself, crying out: “Holy, Holy, Holy
are You, our God. Through the intercessions of

the Ascetic Fathers, save us. s

Both now.

Behold the Bridegroom comes in the midst
of the night; and blessed is the servant whom
He shall find watchful; but unworthy is the
other whom he shall find slothful. Beware,
therefore, O my soul, that sleep will not
overtake you, lest you be given up to death, and
be shut out from the Kingdom. Wherefore,
rouse yourself, crying out: “Holy, Holy, Holy
are You, our God. Through the Theotokos

have mercy on us. sl

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR
Lord, have mercy.

PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.
CHOIR

Lord, have mercy.
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IEPEYX

Ti¢ mavayiag, &xpavrov,
vTEpELAOYTEVIIC, EVOOEOL, SeaTolvNG UGV,
Beotokov Kai aemapBevov Mapioag peta
TAVI®V TAOV QYlwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAAIA0LG Kal tioav TV {wnv NHoOV
Xplo1® 16 O mapabmpeda.
XO0POX

Yoti, Kopie.
IEPEYX

‘OT1 60OV TO KPATOGg Kal 00D €0Tv 1)
Baoeia kai 1 Suvapig Kai 1 §0&a, tod ITatpog
Kal tod YioDd kai tod ayiov ITvevpatog, viv
Kal &el Kal €1¢ TOVG aidVOC TOV oidVOV.
XO0POX

Apnv.
XOPOX

Kabwopa A'.

Tob Tpwwbiov - - -
"Hyog a’. Tov tdgov oou Xwtrp.

T& maOn T oenta, 1) mtapodoa HpEPQ,
WG PATA COOTIKA, AVATEAAEL TG KOOHW:
Xp1o10g yap €neiyetat, Tod nabelv ayabotntr
O T& oVPTIaVTQ, €V T OpaKl TIEPLEXWV,
KatadexeTal, avaptndivat ev DAY, 100 oot

TOV GvBpwrov.

A6&or kai vov. To adTo.
Ta abn & oentq, 1 mapodoa fpEPQ,
WG PATA COOTIKA, AVATEAAEL TG KOOUG*
Xplotog yap enelyetat, 100 nabelv dyabotnu
0 TO OVPTIAVTAQ, €V T SpOKl TIEPLEXWV,
Katadexetal, avaptndivat év EDA®, 100 oot

TOV &GvBpwov.
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PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR
To You, O Lord.

PRIEST

For Yours is the dominion, and Yours is
the kingdom and the power and the glory, of
the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and ever and to the ages of ages.
CHOIR

Amen.

CHOIR
Kathisma I.

From Triodion - - -

Mode 1. The soldiers keeping watch.

Tov tégov aov Terip.
The present day presents the august holy
Passion of Christ as lights that dawn on the
world for salvation. For Christ, in His
goodness, goes now to suffer and die for us.
He who holds all things within His hand
condescends now * to be fixed with nails on to
a cross and suspended, * to save all humanity.

[SD]

Glory. Both now. Repeat.

The present day presents the august holy
Passion of Christ as lights that dawn on the
world for salvation. For Christ, in His
goodness, goes now to suffer and die for us.
He who holds all things within His hand

condescends now to be fixed with nails on to
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Tod Tpwwbiov - - -

Kd&Owopa B'.
"Hyog a’. Tov tdgov gov Zwip.

Aopate Kputd, év oapki ndg opadng,
Kal €pyn LT’ AVEPAV, TAPAVOHKV KTavOfjva,
NH®V TO KATOKPIHA, KATAKPivev T6) Tabet
oov. ‘OBev aiveotv, peyadwovvny kal
d0&av, avamépunovteg, Tfj éovoia oov Adye,

OLHPOVOG TIPOCPEPOLEV.

A6&or kai vov. To adTo.
Aopate Kpitd, év oapki d¢ opdaong,
Kal €pxn LT AvOPBV, MAPAVOHWV KTavBfvay;
NH®V TO KATAKPIHIA, KXTaKpivev T6) Tabet
oov. ‘OBev aiveotv, peyadwovvny Kai
80&av, avaméunovreg, Tfj éovoia oov Adye,

OLVHPWVOG TIPOCPEPOLLIEV.

KaOwopa I''.
Tob Tpiadiov - - -
"Hyog mA. 8°. Tnv XZopiav kai Adyov.

Tav mabddv tod Kuplov tog dmapydc,
1] apodoa fpEPa AapTpo@opel. AedTe 0DV
QUE0PTOL, DTIAVTIOWHEV AOUACLY: O YOp
Ktiotng épyetal, otaupov Katadégaobat,
€TaOPOLG Kal paotyag, IMAGTe Kpvopevog:
00ev kal €k dovAoL pamabeig émi KOPPNG, TX
navta poaoietal, iva omaoT] Tov GvBpwmov.
Awx 100710 Borjowpev: Pr1AavOpwe XploTte 6
Bed¢, TOV TTXNOPATOV S®PNOAL TNV APETLY,
TO1¢ IpooKLVODOLY év TioTel, T Gypavta [1a0n

oou.

a cross and suspended, to save all humanity.
[SD]

From Triodion - - -

Kathisma II.
Mode 1. The soldiers keeping watch.

Tov tapov gov Zwtrip.

O Lord, the unseen Judge, You were seen
with a body! And willingly You came to be
killed by the lawless, and thus to condemn our
own condemnation by suffering! Therefore
sending up magnification and glory to Your
authority, O Word of God, now we offer our

praises in unison. isol

Glory. Both now. Repeat.

O Lord, the unseen Judge, You were
seen with a body! And willingly You came to
be killed by the lawless, and thus to condemn
our own condemnation by suffering!
Therefore sending up magnification and glory
to Your authority, O Word of God, now we

offer our praises in unison. s

Kathisma III.

From Triodion - - -

Mode pl. 4. By conceiving the wisdom.

As the Lord’s saving Passion begins today,
* so0 this day is illustrious all the more. O lovers
of holy days, let us greet it with sacred songs.
For the Creator is coming to accept to be
crucified, to be judged by Pilate, the trials, the
buffeting. Moreover He is struck on the head
by a servant. In order to save mankind, He
submissively bears it all. Let us therefore cry
out to Him, “O Christ our God, who loves
mankind, grant forgiveness of offenses to us all
who honor Your immaculate Passion with faith

and love.” isoi
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Ao&a- xai vov. To avTo.

Tav mabddv tod Kuplov tag dmapydc,
1] apodoa fpEPa AGPTPo@opel. AeDTe 0DV
QU\E0PTOL, DTIAVTIOWHEV AOPACLY: O YOp
Ktiotng épyetal, otaupov katadé§aobat,
€TaOpOLG Kal paotyag, IMAGTe Kpvopevog:
00ev kal ék dovAoL pamabelg €mi KOPPNG, TX
Mavta poaoietal, iva omaor) Tov &vBpwmov.
Awx to0T0 Borjowpev: D1AavBpwne Xplote 6
Bed¢, TOV TTXOPATOV S®PNOAL TNV AQPETLY,
TO1g TPOoKLVODOLY &V ToTel, T Gypavta [160n

oou.

O Aaog {otatat dia v avayvwotv 100 EdayyeAiov.

ATAKONOZX

Kati 0omép 100 katadlwbfjvat fpdg thg
dxpodioewg 100 ayiov EdayyeAiov, Kbplov tov
BedV NPV IKETEDOW}EV.
XO0POX

Kupig, éAénoov. (3)
ATAKONOZX

Zoopia. OpBoi. Akovowiev ToD ayiov
EdayyeAiov.
IEPEYX

Eiprjvn maot.
XOPOX

Kal 1@ nvedpati oov.

IEPEYX
"Ex 100 kKata MatBaiov ayiov EdayyeAiov
TO AVAYVQO Q.
ATAKONOZX
[Tpboywpev.
XO0POX
A6&a oot, Kopie, 66&a oot.

Glory. Both now. Repeat.

As the Lord’s saving Passion begins today,
* so this day is illustrious all the more. O lovers
of holy days, let us greet it with sacred songs.
For the Creator is coming to accept to be
crucified, to be judged by Pilate, the trials, the
buffeting. Moreover He is struck on the head
by a servant. In order to save mankind, He
submissively bears it all. Let us therefore cry
out to Him, “O Christ our God, who loves
mankind, grant forgiveness of offenses to us all
who honor Your immaculate Passion with faith

and love.” isoi

Stand for the Gospel reading.

DEACON

Let us pray to the Lord our God that we
may be made worthy to hear the holy Gospel.

CHOIR
Lord, have mercy. (3)

DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.
PRIEST

Peace be with all.

CHOIR
And with your spirit.

PRIEST

The reading is from the holy Gospel
according to Matthew.

DEACON
Let us be attentive.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

20
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IEPEYZX (ano tiig Qpaiog mOAnG)
Mrt ko’ 18-43

T® Koap® €keivy, énavaywv 6 ‘Inoodg
elg v mMoOAwv éneivaoe: Kal 10wV OLKRV piav
¢mi tfig 6800 AABev £ adTV, Kal 00SEV
e0pev &v aTh &l P QUM povov, Kai Aéyet
alTH* UNKETL €K 00D Kapmog yévntat €ig Tov
al@dva. kai €Enpavln mapaypfipa 1) oukf. Kal
i6ovteg ol pabntai €éBavpacav Aéyovteg mdg
mapayxprpa €Enpavon 1} oukfy; drokpiBeig
8¢ 6 'Inoodg einev adTOig: Aprv Aéye LUV,
éav &ynre miotv Kal un dtakpiofite, o
HOVOV TO TG OUKTIG IO OETE, AAAN KAV T
Opel TovTe eimnte, GpnT Kai PARONTL €ig
mv BdAacoav, yeviioetar Kai Tavta 0oa
€av aiTronTe €v Tf] TPOOELYT] TOTEVOVTEG,
AMueobe. Kai éABovTL adT® €ig TO tepov
npoofiABov adT® S18dokovTt ol dpylepeic kal
ot ipeafutepol 100 Aaod Aéyovteg: év moig
¢€ovoiq tadta moielg, Kal Tig ool EdwKe TNV
¢&ovaiav tavtny; drnokpiBeig 6¢ 6 'Incodg
glnev avTolg EpOTHom DPAG KAyo AdYov éva,
Ov €av elmnTé pot, Kayw LUV €pd év Tolq
¢€ovoiq tadta mow®. 10 fantiopa Todvvou
moev R, €€ odpavod f €€ avBpwmnwv; ot
&€ Siehoyidovto map’ €xVTOTG AEyovTeg: €av
ginwpeyv, &€ ovpavod, épel iy, Stati odv
OUK €MOTEVOATE AVTR* €V Ot ElMpEV, €
avBpanwv, eoovpeda Tov OxAov: TavTeg
yap €xovaot Tov Todvvny O¢ mpoentny. Kal
amokptOévteg 16 'ITnood elnov: oK oidapev.
€en a0TOlg Kal aDTOG 0VOE €ym AEyw DUIV €v
noiy é§ovoig tadta moi®. Ti 8¢ LUV SoKeT;
&vBpwmog TIg €iye Tékva VO, Kol TIPOTEABGV

T6) IPWTQ ELE: TEKVOV, DTIAYE OT)HEPOV
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PRIEST (from the gate)
Mt. 21:18-43
At that time, Jesus was returning to the

city, he was hungry. And seeing a fig tree by
the wayside he went to it, and found nothing
on it but leaves only. And he said to it, “May
no fruit ever come from you again!” And the
fig tree withered at once. When the disciples
saw it they marveled, saying, “How did the
fig tree wither at once?” And Jesus answered
them, “Truly, I say to you, if you have faith
and never doubt, you will not only do what
has been done to the fig tree, but even if you
say to this mountain, ‘Be taken up and cast
into the sea,’ it will be done. And whatever
you ask in prayer, you will receive, if you have
faith.” And when he entered the temple, the
chief priests and the elders of the people came
up to him as he was teaching, and said, “By
what authority are you doing these things, and
who gave you this authority?” Jesus answered
them, “I also will ask you a question; and if
you tell me the answer, then I also will tell
you by what authority I do these things. The
baptism of John, whence was it? From heaven
or from men?” And they argued with one
another, “If we say, ‘From heaven,’ he will
say to us, ‘Why then did you not believe him?’
But if we say, ‘From men,” we are afraid of
the multitude; for all hold that John was a
prophet.” So they answered Jesus, “We do not
know.” And he said to them, “Neither will I
tell you by what authority I do these things.
What do you think? A man had two sons; and

he went to the first and said, ‘Son, go and
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épyadovu év 1@ aumeA®dvi pov. 6 8¢ dmokpideig
einev- o0 BéAw- Dotepov 8¢ petapeAndeig
GmAAOe. Kol ipooeABov T6) SeLTépw elmev
OoaVTOG. O 8¢ drokpBeig einev: ¢yw, KOpLE:
Kal 00K ariABe. Tig €k TV dvo €noinoe

10 BeAnpa ToD MaTPOG; Aeyouotv adT®: 0
TPAOTOG. Aeyel aVTolg 0 'INoodg GUnV Aeyw
LTV 611 ol TeEAGVaL Kai ai mopvat TPoayovatv
Opdg eig TV Paotheiav T0d O=od. AABE yap
TPOG VUGG Twdvvng €v 086 Sikaoohvng, Kal
OUK €moTevoate aUT- ol 6¢ TeAdval Kai ol
nopval éniotevoav avTd: LUELG 6¢ {50vTeg 0D
petepeAnOnte Botepov Tod MotedoAl AVTEH.
ANV napafoAnv akovoate. GvOpwnog Tig
TV 0iko8e0omOTNC, HOTIG €PUTELOEV APUMEAGVA
Kal @paypHov adT meplEdnke Kai dpuéev

€V T ANVOV Kal KodOpnoe mopyov, Kal
€£€60T0 aDTOV Yewpyolg Kol amedr|pnoeyv. Ote
O€ Tlyyloev 0 KapOg TV KAPTIQV, ATECTEIAE
TOUG §0VAOLG XDTOD TIPOG TOVG YEWPYOULG
AaBelv Toug KapmoLg avTod. Kal Aafovteg ol
yewpyol Toug 6oVAoLG aDTOD OV pEv Edelpavy,
ov 6¢ anéktewvay, ov 6¢ éMBofoAncav. maAv
anéotelhev GAAoLg S0VAOVG TTAEIOVAG TRV
TPOTOV, Kal €noinoav adToig @oaVTOG.
UoTepov 8¢ AMETTEIAE TIPOG AVTOVG TOV LIOV
a0ToD Aéywv: EVIPATNOOVTAL TOV LIOV HOU.
oi 8¢ yewpyol i86vTeg TOV LIOV €lnoV &v
gautolg 00THG €0V O KANpovopog: Sedte
ATMOKTEIVOHEV ODTOV KOl KATACGYWHEV TNV

KAnpovopiav avtod. kal Aafovieg adtov

e&eParov EEm T0D APTEADVOG, KOl ATIEKTEIVAV.

dtav o0V EABn 6 KVPLOG TOD ApTMEAGVOC, Ti
TIOWNO€L TOTG YEWPYOIG EKEIVOLG; AEyOLOV

a0TR* KAKOLG KOK®DG AMOAETEL ADTOVG, Kal
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work in the vineyard today.” And he answered,
‘I will not;” but afterward he repented and
went. And he went to the second and said the
same; and he answered, ‘I go, sir,” but did

not go. Which of the two did the will of his
father?” They said, “The first.” Jesus said to
them, “Truly, I say to you, the tax collectors
and the harlots go into the kingdom of God
before you. For John came to you in the way
of righteousness, and you did not believe him,
but the tax collectors and the harlots believed
him; and even when you saw it, you did not
afterward repent and believe him. Hear another
parable. There was a householder who planted
a vineyard, and set a hedge around it, and dug
a wine press in it, and built a tower, and let it
out to tenants, and went into another country.
When the season of fruit drew near, he sent his
servants to the tenants, to get his fruit; and the
tenants took his servants and beat one, killed
another, and stoned another. Again he sent
other servants, more than the first; and they did
the same to them. Afterward he sent his son

to them, saying, ‘They will respect my son.’
But when the tenants saw the son, they said

to themselves, ‘This is the heir; come, let us
kill him and have his inheritance.” And they
took him and cast him out of the vineyard,

and killed him. When therefore the owner of
the vineyard comes, what will he do to those
tenants?” They said to him, “He will put those
wretches to a miserable death, and let out the
vineyard to other tenants who will give him
the fruits in their seasons.” Jesus said to them,

“Have you never read in the scriptures: ‘The
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TOV QUTEADVA EKODOETAL GAAOIG YEWPYOIG,
olTveg AModMOOLOY DTG TOLG KAPTIOLG €V
TOIG KOPOIG aOTAV. Aéyel avTtolg 6 Tnoodc
OVGEMOTE AVEYVWTE €V TG Ypapaig, AiBov

Ov aneSokipacav ol oikoSopolvteg, o0Tog
gyevnOn eig kepaAny yaoviag: mapa Kvpiov
gyéveto altn, Kal €01t Bavpaotr €v 0PBaApoig

NH®V; 610 To0To Aéyw LIV OTL &pBnoeTo @’

VPGV 1) Baotieia Tod Oeod Kal SoBrjoetan €Bvet

TIO10DVTL TOVG KAPTIOLG VTG,
XO0POx
A6&a oot, Kopie, 66&a oot.
ANATNQITHZ
YaApog N’ (50).
"EAENGOV g, 6 Bedc, KAt TO pEya EAeOG

00V, Kai Kata 10 MAR00¢ 1@V oiKTIppH@Y oov

e&alewov 10 Gvopnua pov. 'Ent mAgiov mADVoOV

HE &0 TG Gvopiag pov, Kai amd TG GPapTiog
Hov KaBaploov pe. ‘Ot TNV avopiav pov éyw
YIVOOK®, KAl 1] GHOpTIX POV évammdy Hov €0Tt
S TaVTOG. X0l POV HHAPTOV, KAl TO TOVNpOv
VOOV ooV €noinoa: Onwg av Sikowofg év
TO1g AOYO1G GOV, KOl VIKNOTG €V T® KpiveoBai
oe. Isov yap év avopioig ouveAnedny, kai év
apaptiong ékioonoé€ pe 1 untnp pov. Idov yap
aAnBelav fyammnoag T GdnAa Kol T& KpLuQ1X
TG cogiag oov E¢NAwadg pot. Pavtieig pe
V00O, Kol KabBaploBroopor TAVVEIG pe

Kal OTEP Y1ova AeukavOroopal. AKOUTIETG Hot
ayoaAAioov Kal eDEPOoaLVNV: AyaAAldoovTal
OO0TEN TETOMEWVOHEVA. ATIOOTPEYOV TO
TIPOCWTIOV GOV GTO TV XHAPTIAV HOVL, Kal
ndoag Tag &vopiag pov éEarewov. Kapdiav
KabBapav Kticov év €poi, 6 Oedg, Kal mvedpa

€00¢ eyKaivioov €v Tolg €yKATolg Hov. M)

very stone which the builders rejected has
become the head of the corner; this was the
Lord’s doing, and it is marvelous in our eyes’?
Therefore I tell you, the kingdom of God will
be taken away from you and given to a nation

producing the fruits of it.” rsv

CHOIR

Glory to You, O Lord, glory to You.
READER

Psalm 50 (51).

Have mercy on me, O God, according
to Your great mercy; and according to the
abundance of Your compassion, blot out my
transgression. Wash me thoroughly from my
lawlessness and cleanse me from my sin. For
I know my lawlessness, and my sin is always
before me. Against You only have I sinned
and done evil in Your sight; that You may be
justified in Your words, and overcome when
You are judged. For behold, I was conceived
in transgressions, and in sins my mother bore
me. Behold, You love truth; You showed
me the unknown and secret things of Your
wisdom. You shall sprinkle me with hyssop,
and I will be cleansed; You shall wash me, and
I will be made whiter than snow. You shall
make me hear joy and gladness; my bones
that were humbled shall greatly rejoice. Turn
Your face from my sins, and blot out all my
transgressions. Create in me a clean heart,

O God, and renew a right spirit within me.
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aroppiymg pe &mo Tod TPOTOOL COv,
Kal 10 [Tvedpd oov to dylov pr avtaveAng
&’ €pod. Amodog pot Ty ayaAAiaotv 10d
O0WTNPIOL GOV Kal MVEVLHATL TYEHOVIKER
onplEOV pe. Ada&w Gvopoug tag 6600¢ oov,
Kal &oefelg éml o¢ ematpéPouaot. Pdoai pe
€€ alpatav, 6 Beog, 6 Oeog TG owTNpiag
HOL* GYOXAAMGOETAL T) YADOOK OV TV
Sikatoovvnv cov. Kopie, ta xeiAn pov
Avoi&eLg, Kal TO OTOHX POV GVOYYEAET TNV
aiveoiv oov. ‘Ot €i nBeAnoag Buoiav, ESwka
Gv- GAOKaLTOHATH 00K EDS0KNOE1G. Buoia
6 O MVEDPA GUVTETPIUHEVOV: Kapdiav
OUVTETPIPHEVTV KOl TETATIEIVOHEVIV 0 Bg0g
ovK €§ovdevaoel. AyaBuvov, Kopie, v i
evdokia gov Vv Z1wv, Kal oikodopundnte to
teiyn TepovoaAnp. Tote evdoknoelg Buaiav
SKaloovVNG, Ava@opav Kal OAOKALTOHOTA.
Tote dvoioovov €mi 10 BuolxoTHPLOV COoL
HOOYO0UC.
XOPOX
‘0O Kavov
IMoinpa Koopda Movayod.

'Q81 a’. "Hyog B’. ‘O Eippdc.

T v &Patov, Kupovopevny BaAacoay,
Beiw adTOD MpooTAYHATL, AVAENPAVAVTL, KOl
neCeboo 6U avTig, TOV TopanAitnv Aaov
kaBodnynoavty, Kupiep dowpev: éveoémg yap
dedoéaotat. (6ig)

Tponapua.
Ad&a got 6 Oeog nuav, 66éa aot.

‘H anéppnrog, Adyov Oeod Katapaoig,

onep XploTog a0TOg €0Tl, B¢ Kal GvBpwmog.

T ®£0¢ 00y Gprioypdv, elvan IynoGHEVOG,

Do not cast me away from Your presence,

and do not take Your Holy Spirit from me.
Restore to me the joy of Your salvation,

and uphold me with Your guiding Spirit. I
will teach transgressors Your ways, and the
ungodly shall turn back to You. Deliver me
from bloodguiltiness, O God, the God of my
salvation, and my tongue shall greatly rejoice
in Your righteousness. O Lord, You shall
open my lips, and my mouth will declare Your
praise. For if You desired sacrifice, I would
give it; You will not be pleased with whole
burnt offerings. A sacrifice to God is a broken
spirit, a broken and humbled heart God will
not despise. Do good, O Lord, in Your good
pleasure to Zion, and let the walls of Jerusalem
be built; then You will be pleased with a
sacrifice of righteousness, with offerings and
whole burnt offerings; then shall they offer

young bulls on Your altar. sassi

CHOIR
The Canon
By Cosmas the Monk.
Ode i. Mode 2. Heirmos.

Let us sing to the Lord, who dried up the
impassable * surging waters of the Sea by His
divine command, * and who also led the way *
for the chosen people of Israel to cross on foot.
* Come let us sing to Him, for He is greatly
glorified. (2)

Troparia.
Glory to You, our God, glory to You.
The inscrutable descent of God the

Logos * is Christ, who is God and man in one

hypostasis. * He took on a servant’s form, *
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showing His disciples that He does not regard
the fact that He is God * something to be
grasped. For He is greatly glorified. (2)

Glory. Both now.

I, the Creator, who voluntarily * put on
impoverished Adam’s form, came to minister
to him * yes, I who am rich in Divinity, * and
I lay down My life for him as ransom, * I who
am impassible in Divinity. (2)

Katavasia.

Let us sing to the Lord, who dried up the
impassable * surging waters of the Sea by His
divine command, * and who also led the way *
for the chosen people of Israel to cross on foot.
* Come let us sing to Him, for He is greatly
glorified. o1

DEACON

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

PRIEST

For You are the King of peace and the
savior of our souls, and to You we offer up
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glory, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to the ages of ages.

(Amen. )
From Triodion - - -
READER
Kontakion.
Mode pl. 4.

Jacob lamented the loss of Joseph; yet the
courageous one sat on a chariot, honored as
a king. For by refusing to be enslaved by the
pleasures of the Egyptian woman, he was later
glorified in return by Him who sees men’s

hearts and deals out the imperishable crown. o

Oikos.

To lamentation let us now add
lamentation, and with Jacob shed tears, and
mourn with him over Joseph, the famous
and chaste, who was enslaved in body but
preserved his soul unenslaved, and became
the lord over all of Egypt. For God grants His

servants the imperishable crown. ol

Stand for the reading of the Synaxarion.

Synaxarion
From the Menaion.

On April 29, we commemorate the holy

Apostles of the Seventy, Jason and Sosipater.

On this day we also commemorate the
holy seven Martyrs who had been robbers, and
who believed in Christ through the Apostle
Jason; they were ultimately thrown into a

cauldron of boiling pitch and thus died.

On this day we also commemorate Saint
Kerkyra, daughter of King Kerkylinos; she

died when she was shot with arrows.
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On this day we also commemorate the
holy Martyrs Zeno and Vitali who died by fire.

On this day the holy Martyr Efsevios died
by fire.

On this day the holy Martyr Neo died by
fire.

From the Triodion.

On great and holy Monday we
commemorate blessed Joseph the handsome;
and also the fig tree that was cursed by the
Lord and then withered.

Verses

Self-controlled Joseph proved to be a righteous
Ruler and distributor. What a stack of virtues!

For the withered Fig Tree
Likening the synagogue of the Jews to the fig tree
Barren of spiritual fruit, with a curse
Christ makes it wither. Let us flee such a fate.
At the intercession of the handsome
Joseph, O Christ our God, have mercy on us.

Amen.

CHOIR

Ode viii. Heirmos.

Fed with unending fuel, the fire * that
wearied not shuddered at the spotless bodies,
* adorned as were the souls, * of the pious
Servants and yielded to them. * When the
ever-living flame had shrunken away, *
they sang the hymn that henceforth was
immortalized: * O bless the Lord, all you His
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works, and sing a hymn to Him, * and exalt

Him beyond measure unto all the ages. (2)

Troparia.

Glory to You, our God, glory to You.
“By this shall all know that you are * My

disciples, if you keep all My commandments.”
* So did Christ declare to His friends, as He
was heading towards His Passion. * “Be at
peace within yourselves and likewise with all,
* and you shall be exalted thinking humble
thoughts. * And knowing Me to be the Lord,
bless Me and sing a hymn to Me, * and exalt

Me beyond measure unto all the ages.” (2)

We bless the Lord: Father, Son, and Holy
Spirit; we sing a hymn to Him and exalt Him

beyond measure unto the ages.

In ruling over fellow men, * let the order
of the Gentiles be inverted; * for tyranny has
no part with Me nor does arbitrariness. * So
whoever would be great among you and first,
* let him be least and servant of the others all.
* And knowing Me to be the Lord, bless Me
and sing a hymn to Me, * and exalt Me beyond

measure unto all the ages. ol

Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

In ruling over fellow men, * let the order
of the Gentiles be inverted; * for tyranny has
no part with Me nor does arbitrariness. * So
whoever would be great among you and first,
* let him be least and servant of the others all.
* And knowing Me to be the Lord, bless Me
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and sing a hymn to Me, * and exalt Me beyond

measure unto all the ages. o

Katavasia.
We praise and we bless and we worship
the Lord.

Fed with unending fuel, the fire * that
wearied not shuddered at the spotless bodies,
* adorned as were the souls, * of the pious
Servants and yielded to them. * When the
ever-living flame had shrunken away, *
they sang the hymn that henceforth was
immortalized: * O bless the Lord, all you His
works, and sing a hymn to Him, * and exalt

Him beyond measure unto all the ages. o
Stand for the singing of Ode ix.

DEACON

Let us honor and magnify in song the
Theotokos and the Mother of the light.

CHOIR
Ode ix. Heirmos.

You have magnified, O Christ, * the
Theotokos who bore You. * From her You
donned a body * susceptible to passion
like ours, O Maker; * it delivers us from
the ignorance of our offenses. * All our
generations call her blessed, and we magnify
You. (2)

Troparia.
Glory to You, our God, glory to You.

You, the Wisdom of all, declared to Your
Disciples: “Cast away the impurity of human
passions, and obtain a wise understanding,
worthy of the Divine Kingdom; in which you

shall be glorious, and shine more brightly
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than the sun.” (2)

Glory. Both now.

“Looking unto Me,” said the Lord to His
Disciples, “be not high-minded, but
condescend to be men of humility; My cup
which I drink, drink of it, that you may be
glorious with Me in the Kingdom of the
Father.” (2)

Katavasia.

You have magnified, O Christ, * the
Theotokos who bore You. * From her You
donned a body * susceptible to passion
like ours, O Maker; * it delivers us from
the ignorance of our offenses. * All our
generations call her blessed, and we magnify

You. 5o

DEACON

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all the
saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )
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PRIEST

For all the powers of heaven praise You,
and to You they offer up glory, to the Father
and the Son and the Holy Spirit, now and ever
and to the ages of ages.

(Amen. )
CHOIR
Exaposteilaria.
From Triodion - - -

Mode 3. Automelon.

Tov voppavé oov fAénc.

I see Your Bridal Chamber adorned, O my
Savior, and I have no wedding garment, that I
may enter therein; O Giver of Light, make
radiant the vesture of my soul, and save me.
(3)

Lauds. Mode 1.
Let everything that breathes praise the
Lord. Praise the Lord from the heavens,
praise Him in the highest. To You, O God,

praise is due. e

Praise Him, all you His angels; praise
Him, all you His hosts. To You, O God,

praise is due. e

From Triodion - - -

Idiomelon. Mode 1.
Praise Him for His mighty acts; praise
Him according to the abundance of His

greatness, [SAAS]

Praise Him with the sound of trumpet;

praise Him with the harp and lyre. sassi

As the Lord was going to His voluntary
Passion, He said to the Apostles on the way,
“Behold, we are going up into Jerusalem, and
the Son of man will be betrayed, as it is written
of Him.” Come, therefore, and with our minds
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now purified, let us accompany Him; and to
the pleasures of this life, let us be crucified with
Him and let us die for Him, so that we may
also live with Him and hear Him when He
proclaims, “No longer am I going up into the
Jerusalem of this earth to suffer, but I am
ascending up to my Father and to your Father,
to my God and to your God. And to the
Jerusalem on high, I will raise you up with me,

in the Kingdom of heaven.” iasc

Idiomelon. Mode pl. 1.

Praise Him with timbrel and dance; praise
Him with strings and flute. sass)

Praise Him with resounding cymbals;
praise Him with triumphant cymbals; let
everything that breathes praise the Lord. 1sass)

We have arrived, O faithful, at the saving
Passion of Christ our God. Let us glorify
His ineffable forbearance, so that in His tender
mercy He might raise us with himself,
deadened by sin as we are, for He is good and

benevolent. iso;

Glory. Both now.
Mode pl. 1.

From Triodion - - -

Lord, as you were going to Your Passion,
You gave courage to Your own Disciples,
taking them aside and saying: “How have you
forgotten My words, which I spoke to you of
old, that no Prophet will be put to death, except
for in Jerusalem, as it is written? Now,
therefore, the time has come of which I told
you; for behold, I am betrayed to be mocked at
the hands of sinners, and to the Cross they will

nail me, delivering Me up for burial, and they
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[Mvebpa. Kopie 6 ®edg, 6 Apvog 100 OeoD,
0 Yiog tod Iatpog, 6 aipwv Vv apaptiav
100 KOOHOUL, EAéNCOV THAG, O aipwV TOG
apaptiag 100 koopov. [Tpoadeon v dénotv
NH&V, 0 KaBnpevog év 6e&1& oD Iatpag,
Kai ¢éAénoov fpag. ‘Ot oL &l povog Ayiog,
oL &l povog Kuprog, ‘Incodg Xplotog, €ig
50&av Oeod IMoatpog. Apnv. Kab’ ékdotnv
NHEPAV EDAOYNO® O€, KAl aivET® TO BVOHK
00V €i¢ TOV ai@dVa, Kol €1¢ TOV ai®dVA TOD
ai®dvog. Kopie, kataguyn éyeviong nuiv év
yeved kai yeved. ‘Eyo eina: Kopte, é\énodv

pe- {aoon v Pouxnv pov, Ot fHapTOV ooL.
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will reckon Me as a loathsome corpse. But take
courage nonetheless, for on the third day, I
shall rise, bringing joy to the faithful and

eternal life.” sc

Stand for the reading of the Doxology.
Doxology (read)
HIERARCH or READER
To you belongs glory, O Lord our God,
and to you we send up glory, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and forever

and to the ages of ages.

READER

Amen.

Glory to God in the highest, and on earth
peace, good will to men. We praise you, we
bless you, we worship you, we glorify you,
and we thank you, for your great glory. Lord,
King, Heavenly God, Father Almighty; only-
begotten Son, Lord Jesus Christ and Holy
Spirit. Lord God, the Lamb of God, the Son of
the Father, who take away the sin of the world,
have mercy on us, you who take away the sins
of the world. Accept our supplication, you who
sit at the right of the Father, and have mercy
on us. For you are the only Holy One, you are
the only Lord, Jesus Christ, to the glory of God
the Father. Amen. Every day I shall bless you,
and I shall praise your name forever, and unto
the ages of ages. Lord, you have become for
us a refuge from generation to generation. I
have said: Lord, have mercy on me, heal my
soul, for I have sinned against you. Lord, to

you I have fled; teach me to do your will, for
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Kbpig, mpog o€ katépuyov: 6i8a&ov pe 100
motelv 10 BEANPG cou, 6T oL €l 6 Bedg pov.
‘Ot nopa ool mnyn {wfig €v 16 PwTi oov
oyopeda pdc. ITapatevov 10 EAeGG GOV TOIG
ywookovoi oe. Kata&iwoov, Kopie, év Tf
NHEPA TAUTI AVAHAPTITOLS LAY BfvaL T)HAG.
EdAoyntog €1, Kopie, 6 @eog t6dv Iatépwv
NH®V, Kai aivetov Kai dedo&aopévov 10 Bvopa
00V €1G 100G aidvag. Apnv. I'évorto, Kopie,
T0 €A€0G 00V €’ MHaG, kKabamep NATicapEey
¢mi oé. EvAoyntog e, Kopie: 8i8a&ov pe ta
Sikonwpatd oov. Evloyntog &i, Aéonotar
OULVETIOOV E T SIKaOPaTd oov. EvAoyntdg
el, Ayle: QOTIOOV pIE TOIG SIKAOPAGT oov.
KUpie, 10 €Ae0g 0oL €ig TOV aidva: T Epya
TGV XEP@V 00V pry Topidng. Lol mpémnet aivog,
ool Tipémnel Dpvog, ool S0&a mpémnet, ¢ IMatpi,
Kal @ Yi®, kal 1@ Ayie I[Tvevpat, viv, kal
ael, Kal €ig Tovg AOVHG TV KiOVOV. Apny.
ATAKONOZX

[MTAnpwowpev TV vy §€énotv UGV 16
Kupiw.
XO0POX

Kopte, éAénoov.
ATAKONOZX

Avtihafod, odoov, éAeéncov Kal
Stx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of XApLTL
XOPOX

Kopte, éAénoov.
ATAKONOZX

Tnv fuépav ndkoav teAeiav, ayiav,
elpnvikny Kal avapaptntov mapax tod Kupiov
aitnowpeda.
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you are my God. For with you is the fountain
of life; in your light we shall see light. Extend
your mercy to those who know you. Grant, O
Lord, that in this day we may be kept without
sin. Blessed are you, O Lord, the God of our
Fathers, and praised and glorified is your
name unto the ages. Amen. Let your mercy,
Lord, come upon us, just as we have hoped in
you. Blessed are you, O Lord, teach me your
commandments. Blessed are you, O Master,
make me understand your commandments.
Blessed are you, O Holy One, enlighten me
with your commandments. Lord, your mercy
remains forever, do not turn away from the
works of your hands. To you belongs praise,
to you belongs a hymn, to you belongs glory,
to the Father and the Son and the Holy Spirit,

now and ever and to the ages of ages. Amen.

DEACON

Let us complete our morning prayer to the
Lord.
CHOIR

Lord, have mercy.

DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.
CHOIR

Lord, have mercy.

DEACON

That the whole day may be perfect, holy,
peaceful, and sinless, let us ask the Lord.
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XOPOX (ped’ éxdomy §énow)
[Mapaoyov, Kopie.

ATAKONOZX

"Ayyelov gipnvng, maoTtov 66nyov, LAAKX
TOV PLXAOV KAl TOV COPATOV NHAV TTHpa T0D
Kupiov aitnompeda.

ZOYYVOUNV Kal Qeoty TV GUAPTIAV Kal
TOV MANPPEANHATOV NHGV Tiapd oD Kupiov
aitnowpeba.

Ta KA Kal oupEEpovTa Talg Yuyaig
NH®V Kal gipnvny 16 KOoPe mapa tod Kupiov
aitnoopeda.

Tov vméAoov xpovov Tig (g TIHAV
év eipnvn Kal petavoia EKTEAéoat Tapa ToD
Kupiov aitnompeda.

XploTiava T TEAN TG (oG AV,
avaduva, dvenaioyvvta, eipnvika Kol KaAnv
aroAoyiav v émi 100 @ofepod Pripatog Tod
Xpilotod aitnoopeda.

Ti¢ mavayiag, &xpdavrov,
vTEPELAOYTEVIG, EVOOEOL, SeaToivNG TIHAY,
Beotokov Kai aemapBevov Mapioag peta
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOLG Kad Taoav TNV {env NE®V
Xplo1®d 16 Oe@ mapabmpeda.

XO0POX

Xoi, Kopie.
IEPEYX

‘Ot Oe0g €A€ovg, oiKTIPHAY, Kl
e avBpamiag HapyeLg, Kal ool v d6&av
avamnepmopev, 1 [Motpl kal @ Yid Kol 1
ayie TTvedpaty, VOV Kai del Kal €ig ToLg aidvag
TAOV xiOVQV.

XOPOX

Apnv.
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CHOIR (after each petition)
Grant this, O Lord.

DEACON

For an angel of peace, a faithful guide, a
guardian of our souls and bodies, let us ask the
Lord.

For pardon and remission of our sins and
transgressions, let us ask the Lord.

For that which is good and beneficial for
our souls, and for peace for the world, let us
ask the Lord.

That we may complete the remaining time
of our life in peace and repentance, let us ask
the Lord.

And let us ask for a Christian end to our
life, peaceful, without shame and suffering,
and for a good defense before the awesome
judgment seat of Christ.

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR
To You, O Lord.

PRIEST

For You are the God of mercy and
compassion and love for humankind, and to
You we offer up glory, to the Father and the
Son and the Holy Spirit, now and ever and to
ages of ages.

CHOIR

Amen.
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IEPEYZ
Eiprjvn naot.
XO0POX

Kal 1@ nvedpati oov.

ATAKONOX

Tag ke@aAag PGV 16 Kuplo KAIivopey.
XOPOx

Yoti, Kopie.

IEPEYZX (xapniogmvec)

Kopie Gyie, 6 €v OYUNAOIG KATOIKGV KOl TO TATEWVX
€opAV Kal 1§ mavte@dpw cov dppatt EmPBAEN®Y £l nhkoav
TNV KTio1V, 00l éKAlvapev TOV abyéva Tig Wuxiig Kal Tod
oQpatog Kai dedpebd aov, Gyie aylwv: "Extevov v Xeipd
00U TNV AOPATOV €§ AyiOL KATOIKNTNPIOL GOV Kal EDAGYNCOV
TAVTAG HAG Kal €l TL HAPTOHEV EKOLOING T| AKOLGIWS, OG
ayaBog kol @iAavBpwnog Oe0g GLYXDOPNOOV, SOPOVHEVOG
MUV T éyKOopa Kail DTEpKOTHIx dyaB& aov.

IEPEYZX (ékpmvac)

20V Yap €0TL TO €AgElV Kal owlev Npag, 0
Bed¢ NUAV, Kal ool TV §0EaV AVATIEUTIOHEY,
16 Iatpl kai 1@ Yie Kai 16 ayie ITvedpat,
VOV Kal &El Kol €1¢ TOVC AiAVAC TRV AlOVOV.
XOPOx

Apnv.

XO0OPOX
Amnéotiya.
Tob Tpww6iov - - -
"Hyog A. a’. ’[é10peAov.

Koptig, mpog 10 puotplov 10 dnoppntov
TR g of|g oikovoping, o0k é§apkodoa 1| TRV
¢k Zefedaiov Pnnp, ATEITO 001 TPOOKAIPOL
BaotAeiag Tipny, T0ig €avThg dwprnoacbal
TEKVOLG: AN’ &VTL TOOTNG, TTOTIPlOV
Bavatou énmyyeidw melv toig giloig cov: 6
TIOTIPLOV PO TOVTWYV, TETV O ADTOG EAEYEC,
apaptnpatwv Kabaptrplov. A6 oot fodpev:

‘H ocompia 1@V Puxedv npaev, §6&a oot.
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PRIEST
Peace be with all.

CHOIR
And with your spirit.

DEACON
Let us bow our heads to the Lord.

CHOIR
To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)

Holy Lord, who dwell in the highest and look upon
the humble and observe all creation with Your all-seeing
eye, to You we bow the neck of soul and body, and we pray
You, Holy of holies: Extend Your invisible hand from Your
holy heavens and bless us all. And as good and benevolent
God, forgive us any misdeeds we committed voluntarily or
involuntarily, and grant us Your blessings in this world and
in the next.

PRIEST (aloud)

For Yours it is to show mercy and to save
us, O our God, and to You we offer up glory,
to the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and ever and to ages of ages.

CHOIR

Amen.

CHOIR
o Aposticha.
B Mode pl. 1. Idiomelon.

O Lord, the mother of the sons of Zebedee
not understanding the ineffable mystery of
Your dispensation, asked You to give her own
sons the honors of a temporal kingdom. But
instead of this, You promised Your friends
that they would drink the cup of death; a cup
which you said you would drink before them,
for the cleansing of sins. And so we cry to you:

O Salvation of our souls, glory to you!
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"Hyog mA. . ’IS16peAov.

Ytiy. ‘EvenAnaOnuev 10 npwi 100
EAéoug oou, Kupie, kal nyaAiaoapeba kai
e0QpavOnuey €v ndoaig Taic NUEPALG NUAV-
ev@pavBeinuev avl’ dv nuepdv éransivooag
nudg, E1dv, wv eidouev kakd. Kai i8e éni 1o0g
dovAouG dov Kal €l T Epya gou Kal 0dnynoov
TOUC VIOVG AVTAV.

Kupie, T0 teAe@tata @povelv, Tovg
oikeloug madebwv Mabntag, pun 6polododot
T01¢ £€Bveatv €Aeyeg, €1 TO KATAPXELY TRV
ENQY10TOTEPWV: 0DY 0UT® Yap €0t DUIV TOIG
¢poic MaBntaig, 6Tt mtwy0g BEAwY DAPY K-

0 TPGTOG 0DV VUGV, £0TM TAVTGV SIAKOVOC,
0 6¢ Gpywv, OGO APXOHEVOG, O TIPOKPLOEIg

8¢ mg 0 €oyatog Kai yap EAnAvBa adTOG T
nwyevoavilt ASap Stakovijoal, Kai ADTpov
dolvor &vTi TOAA®Y, TNV PuxnV TdV foRvinV

potr Ao&a oot.

"Hyog mA. 8. TS16pelov.

Ytiy. Kai éotw n Aaunpdtng Kvpiov 100
Oc0l NUAV €’ NUAG, Kal Ta EPya TV XEIPDV
NUAV KatevBuvov @’ Nuag, kal to épyov TV
XEPAV NUAV KatevBuvov.

Tig EnpavBeiong ouvkfig dix v dkapmiav,
10 émtipiov @ofnBevteg ddeApoi, Kapmovug
a&loug g petavoiag, mpooaéwpev Xplotd, 16

TAPEXOVTL TPV TO pEYa EAEDG.
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Mode pl. 1. Idiomelon.
Verse: We were filled with Your mercy
in the morning, and in all our days we greatly
rejoiced and were glad; gladden us in return
for the days You humbled us, for the years we
saw evil things. And behold Your servants and

Your works, and guide their sons. sassi

O Lord, as You were training Y our
disciples to have their mind set on perfection,
You told them not to imitate the Gentiles in
lording it over the least of Your servants. “It
shall not be so with You, my disciples; for I
am poor because I want to be. So let the first
among you be the minister and servant of all.
Let the ruler be as the one being ruled, the
preeminent as the one who is last; for I myself
have come to minister to Adam in his poverty,
and to give my life as a ransom for the many

who cry to me: Glory to You.” ol

Mode pl. 4. Idiomelon.
Verse: And let the brightness of the Lord
our God be upon us, and prosper for us the

works of our hands. sass)

Fearing the punishment of the withered fig
tree, because of its lack of fruit, brethren, let us
offer fruits worthy of repentance to Christ, who

grants us his great mercy. 11e
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Ab6&ar Kai vOv.
Tod Tpiwsiov - - - N
"HyogmA. §'.

Aevtépav Ebav v Aiyurtiav, eDp@dV 6
SpaKwv, S1a pnpdtwy, éomevde KoAakeig,
vmookeAloat TOV TwonE: GAA’ adTOg
KATOAITI®V TOV XITAVQ, €Quye TNV Gpaptiav,
Kal YOHVOG 00K ROXVVETO, ®G O TIPAOTOMTAAGTOG
TPO TAG TAPAKON G avTod Talg ikeoiong XploTé,
ENénoov Npac.

IEPEYZ

AyabBov 10 é¢€oporoyeiobon 1@ Kupie
Kol POAAEWY TG ovoparti oov, "Yiote: 100
GvayyEAAE TG ipwi TO #AedG 00V Kol TV

GAnBeiav oov Kata VOKTQ.

ANATNQXITHZ
Tpwodayiov.
Aylog 0 ®e0g, dylog Toyvpog, dylog
ABd&vatog, éAénoov Mpac. (3)

A6&a TTatpi kal Yie) kai ayie [Tvedpart.
Koai vOv Kai Gel, Kai €i¢ ToU¢ aidvag TRV
alovev. Apny.

[Mavayia Tpiag, éAénoov fpuag. Kopie,
{AdoOnT T apaptiong nu@v. Aéomorta,
OLYXWPNOOV TAG Avopiag HHIv. Ayie,
éniokePon Kal {aoo 1ag dobeveiag EAV,
gvekev 10D OVOLATOG GoU.

Kupig, éAénoov. Kopie, éAénoov. Kopie,
gNénoov.

Ao&a Tatpi kal Yig) kai ayie [Tvedpartt.
Koai vOv Kai Gel, Kai €i¢ ToU¢ aidVaG TRV

alovev. Apny.
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Glory. Both now.

From Triodion - - -

Mode pl. 4.

The serpent finding the Egyptian woman as a
second Eve, hastened through words of flattery
to cause the downfall of Joseph; but he leaving

his garment, fled from sin; and being naked,
felt unashamed, even as the first-created before
the disobedience. By his intercessions, O

Christ, have mercy on us.

PRIEST

It is good to give thanks to the Lord and to
sing to Your name, O Most High, to proclaim
Your mercy in the morning and Your truth at

Ilight. [SAAS]

READER

Trisagion Prayers.
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit. Both now and ever and to the ages
of ages. Amen.

All-holy Trinity, have mercy on us. Lord,
forgive our sins. Master, pardon our
transgressions. Holy One, visit and heal our

infirmities for Your name’s sake.

Lord, have mercy. Lord, have mercy.

Lord, have mercy.

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit. Both now and ever and to the ages

of ages. Amen.
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[Tatep U@V 6 év Toig ovPaVOIG,
aylaonte 1o dvopd cov. 'EABeTm 1| faoctieia
oov. 'evnBNTe 10 BEANUG OoL, WG &V
ovpav® Kai émi g yig. Tov &ptov UV Tov
émovatov §0¢ MNUiv onpepov. Kai &eeg rpiv 1o
OQEANHATA )LV, OG Kal THETG &eiepev Tolg
opeletong Nuedv. Kai pn eloeveykng nueg eig
TIELPAOHOV, GAAG pdoat UGG GO Tod movnpod.

IEPEYX

‘Ot 0od oty 1) faotAsia Kai 1} SuVapLg
Kai 1] 60&a 100 IMatpog kai tod Yiod Kai Tod
aylov Ivevpatog, vOv Kail del Kal €ig ToLg
aidVOC TAOV KiVOV.

XO0POX
Apnv.
ANATNQXITHZ
Kovtakiov.

‘O 'Takwf odvpeto 10D Twone v
OTEPTOLY, Kal 6 yevvalog €ékanto dppatt, mg
BaoAenvg ipdpEvog: Thg Atyurtiag yap tote
Taig fdovaig pr 6ovAevoag, avtedosaleTo
napa 100 BAEMOVTOG TOG TV AVOpOTIWV
Kapdiag, Kal VEHOVTOG OTEPOG GpBapTov.

Kupie, éAénoov. (1)

AO&a TTatpi kal Yie) Kai ayie [Tvedpart.
Koai vOv Kai Gel, Kai €i¢ ToU¢ aidVaG TRV
oldvev. Apny.

Tnv petépav tdv XepouPeip, kal
€v8o&oTépav, AOLYKPITKOG TAOV Lepageip, TV
ad1apB6pwc, Beov Adyov Tekodoav, TV OVIKG
Be0TOKOV, 0€ HEYOHAVVOLEV.

"Ev éovopatt Kupiov ebDAoynoov, natep.
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Our Father, who art in heaven, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done, on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread; and forgive us our
trespasses, as we forgive those who trespass
against us. And lead us not into temptation, but

deliver us from evil.

PRIEST

For Thine is the kingdom and the power
and the glory, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever and to ages of
ages.
CHOIR

Amen.

READER

Kontakion.

Jacob lamented the loss of Joseph, but his noble
son was seated on a chariot and honored as a
king; for when he refused to be enslaved by the
fascinations of the Egyptian woman, he was
glorified by Him, Who beholds the hearts of

men and bestows an incorruptible crown. )

Lord, have mercy. (40)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit. Both now and ever and to the ages
of ages. Amen.

Greater in honor than the Cherubim, and in
glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You
do we magnify.

In the name of the Lord, Father, bless!
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IEPEYX

‘O @v edAoynTog Xplotog 6 Oeog NGOV
TIGVTOTE, VOV K&l GEL KAl €i¢ TOVE oiDdVOG TRV
alvav.

XO0POX

Apnv.

"Enovpavie factAed, ToLG MOTOLE BAOTIAETG
NHAV OTEPEDTOV: TNV THOTIV OTHPLEOV: T
€0vn mpduvov: TOV KOOV giprivevoov: TNV
aylav ékkAnoiav kal v moAw (f v aylav
HOVIV) TaOTNV KOAGDG S1apOAAEOV: TOVG
npoaneABOVTOG TaTEPUG Kol AOEAPOLG T|HAV €V
oKNVAig SiKaiwv Ta&ov: Kal fHag év petavoin
Kal €é§opoAoynoel mapdAafe wg dyaBog kal
QU\avBpnmog.

(Apnv.)

Kai moodpev Metavoiag tpeis peydAag, Aéyovreg

HLOTIKGG €v ékaatn Metavolq ava Xtiyov t1j¢ émopévng EVxig
100 Oaiov Egpaip.

‘Av Kai ovvnBidetan i e0xn AT va Aéyetat EKPWVAG,
Buwg 1 pbn mpdéic elvat var Aéyetan PLOTIKAS Kal vOePES
UTTO TAVTWV, KAIPOUL T€ Kal AaoD, TO10UVTIWY TAV HETAVOIDY

KTA.

Ebyn tod Ayiov 'Eg@paip
Kupie xai Agonota tfig {wfig pov, Tvedpa
apylog, mepiepyiag, @rhapyiag kai &pyoAoyiog
H| pOL 8&C.
[Tvebpa 8¢ cw@poohvig,
TAMELVOPPOCUVNG, DTIOHOVIG Kal &yamng

xaploat pot 1@ 0@ §00Aw.

Nai, Kopie faoihed, Sopnoai pot tod
OpaV T €PN TITALOPATA, KAL PT| KATXKPIVELY
TOV &8eA@OV pov. ‘Ot eDAoyNTOG €l £ig Tovg

al@dvag TV aivev. Apny.
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PRIEST

Blessed is Christ our God, the One who is,
always, now and ever and to the ages of ages.

CHOIR

Amen.

O heavenly King, uphold our rulers,
strengthen the Faith, calm the nations, give
peace to the world. Protect this holy Church
(or, Monastery); grant our departed fathers
and brethren that they may dwell with the
righteous, and accept us in repentance and
confession; for You are good and benevolent.

(Amen. )

We now make three prostrations: i.e. we recite the
Prayer of St. Ephrem (quietly or mentally), and with each

verse we make a bow or prostration.

While it has become customary for this prayer to be
recited by someone aloud, nevertheless the indicated practice
is that it be recited inaudibly and mentally by everyone,
clergy and congregants alike, with the accompanying bows

etc.
Prayer of St. Ephrem
O Lord and Master of my life, deliver me
from the spirit of indolence, meddling, vain

ambition, and idle talk.

But grant to me, Your servant, the spirit of

prudence, humility, patience, and love.

Yes, Lord and King; grant to me that I see
my own faults, and that I not judge my brother,
for You are blessed to the Ages of Ages. Amen.
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Meta 6¢ Tavtag, ETépag Hikpag 1 Metavoiag, A€yovteg
KkaB’ ékdamv, « O Oeog, IAGabnTi pot 10 auapTWAD, Kai
EAénadv pe». El abbig Metdvowav peydAny piav, Aéyovieg

TGAY 1OV Tedevtaiov atiyov TG Gvwtépw EVYRG.

Nai, Kopie Baoihed, Sopnoai pot tod
Opav T& Ea TTTAloPATA, KOl T KATOKPIVELY
TOV &8eA@OV pov. ‘Ot eDAoyNTOG €l £ig TOvg
al@dvag TV aivev. Apny.

ATIOAYXIXZ
IEPEYX
AO&a got, XploTte 6 Oedg nudV, 66&a oot.

"Epyopevog 6 KOplog émi 10 €kovatov
nabog, S v PGV ocwtnpiav, Xplotog
0 &AnBvog Oeog UGV Talg mpeoPeiong
TG TV PAVTOL Kol TTAVAHOHOL KYioGg
a0tod Mntpdg Suvapel Tod Tipiov Kai
(®omo100 LTaupod: TPOCTACING TRV TIHIOV
EMovpaviev SUVAHEOV ACWHATKOV: Tkeaiong
10D Tpiov, évéo&ou, mpo@nTov, mTpoSpopoL
Kal Bartiotod Twdvvou: eV ayinv éveoswv
Kal TTAVELPTIHGOV ATTOCTOA®V: TRV Ayinv
€v80EmV Kol KAAAIVIK®V HOpTOP®V: TOV
0oinv Kol Be0poprv MATEPWV PGV (TOD
ayiov ToD vaoD): T@V aylewv Kal Sikaiov
Beonatopwv Toakelp Kol "Avvng Kol TAVIOV
TV aylov éAenoal Kal coat fHAG g dyabog
Kol @IAGVOpwTog Kal EAeN oV Oeag.

AV g0X®V TOV aylov TATEP®V UGV,
Kvpie 'Incod Xpiote 6 Oedg, €Aéncov uaG.

XOPOX
Apnv.

Then we make the sign of the cross 12 times, each time
saying, “God, be gracious to me a sinner and have mercy on
me.” Then we repeat the third verse of the Prayer (quietly or

mentally) and make a final bow or prostration.

Yes, Lord and King; grant to me that [ see my
own faults, and that I not judge my brother, for
You are blessed to the Ages of Ages. Amen.

DISMISSAL
PRIEST

Glory to You, O Christ our God. Glory to
You.

May He who is coming to His voluntary
Passion for our salvation, Christ our true God,
through the intercessions of His all-pure and
all-immaculate holy Mother, the power of the
precious and life-giving Cross, the protection
of the honorable, bodiless powers of heaven,
the supplications of the honorable, glorious
prophet and forerunner John the Baptist, of the
holy, glorious, and praiseworthy apostles, of
the holy, glorious, and triumphant martyrs, of
our righteous and God-bearing fathers,

(local patron saint); of the holy and righteous
ancestors of God Joachim and Anna, and of all
the saints, have mercy on us and save us, as He
is good, benevolent, and merciful God.

Through the prayers of our holy fathers,

Lord Jesus Christ our God, have mercy on us.
CHOIR

Amen.
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